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Spisek od c. k. ktipčijskega ministcrstva 18. Aprila 1 851  podeljenih 
izkleniviiih privilegij.

J o ž e f u  H e i li z e n , deležniku firme bratov H e i n z e n , orseille -  fahrikantov v 
Tečnu na Češkim, po A . H e i n r i c h u ,  tajniku zd. avstr, obertnijske družbe ha D u
naju (mestu št. 9 6 5 )  za  iznajdbo tekoče orselje za  tisk in barvarstvo; za t r i  
l e t a .  D a  skrivaj ostanejo, je bilo prošeno, (š t.  8 8 3 3 - k . )

A n t o n u  T  i d h y , privatnemu na Dunaju (mestu št. 3 9 0 )  za popravo v iz
delovanju barvastih pretisov jeklenih, bakrenih i„ družili ploš; —  za d v é  l e t i .  
Odperti popis té privilegije je  pri c. k. zd. avstr, poglavarstvu vsakemu v pregled 
shranjen, (š t .  8 8 3 3 -k .)

P e t r u  W o o d u ,  barvarju v Salfordu v knežiji Lancaster na A ngležkim , po 
F r i d e r i k u  R ö d i g e r j u  na Dunaju (pri sv. Urhu št. 5 0 )  za popravo v tiskanju 
barvanju in lepotičenju vsakterih tkani c , lesa, usnja in vsili družili reči ali priprav; 
—  za d v é  lé  ti. D a skrivaj ostane je bilo prošeno. Ptujski sprotni list je  predlo
žen. (š t.  8 8 3 3 - k . )

W i l l i  el  mu  E l l i o t  u , kr. pruskemu koinereijnimu svetovavcu v Berolinu po 
dru. in notarju A n d r e j u  vitezu G r e d l e r j u  na D unaju , za iznajdbo z gutaperko 
isolirani telegrpfni drat v po volj ni dolgosti z metalskim obvitkom vgonobljenja va
rovati ; — za p e t  1 é t. D a  skrivaj ostane, je bilo prošeno, (š t .  8 8 3 3 - k . )

F r a n c u  H o f i n e i s t r u ,  mizarju v Baehenau na Virtemberškim, stanujočemu 
na Dunaju (pri sv. Urhu št. 5 8 )  za iznajdbo briljantiraste marmljaste zm esi, ki 
se da v vsili mogočih barvali, marnilju podobna, briljantirasta kot dragi kamen 
izdelovati, in s ktero se dajo perstani, uhani i. t. d. lepotičiti, maj uši galanterijske 
reč i , biste, v a s e , posode i. t. d. potem krasne kočije, vsaktere pohišne o rod ja , fi
gure, pa tudi tlaki in stene v najkrajšim času in po razmeri po ceni in stanovitno 
prevleči ; — za t r i  l e t a .  D a skrivaj ostane, je  bilo prošeno. Ptujski sprotni list 
je  predložen, (š t.  8 8 3 3 - k . )

E d u a r d u  T  ho m e r  j  u,  kond ukterju c. k. pr. Dunajsko-Glogniške in Hruške 
železnice iz Hemnica na Saksonskim , stanujočemu v Braku na Lijti v zd. Avstrii 
za  iznajdbo naprave, da se hišne in stanicne v ra ta , kadar se odprd, gotovo in tiho 
vselej same z apr d ; — za d v é  l é t i .  Odperti podpis té privilegije je pri c. k. zd. 
avstr, poglavarstvu vsakemu v pregled shranjen. Ptujski sprotni list je predložen, 
(št. 8 8 3 3 - k . )

J a k .  F r a n c u  H e n r i k u  H e  mb e r  g e  r j u ,  oskerb. vodju na Dunaju (mesto



J erzèichnhs der von dem k. k. H andels-M inisterium  am IS . A pril I S o i  
verliehenen ausschliessenden Privilegien.

Dem J o s e p h  H e i n z e n ,  Theilnehmer der Firma Gebrüder H e i n z  e n , 

Orsedle-Fabrikant zu Tetschen in Böhmen, durch A. H e i n r i c h ,  Secretär des 
nteder- österreichischen Gewerbe -  Vereines in Wien ( Stadt Nr. 965 '), auf die 
Erfindung eitler flüssigen Orseil/e für Druck und Färberei; —  für Drei Jahre. 
Die Geheimhaltung wurde angesucht, ('Z. 2833-H .)

Dem A n  tö n  T i c h y ,  Privatier in Wien (Stadt Nr. 3 9 0 ), auf eine Ver
besserung in der Erzeugung farbiger Abdrücke von Stahl-, Kupfer oder ande- 
ren Platten ; —  für Zwei Jahre. Die offengehaltene Privilegiumsbeschreibung be
findet sich bei der k. k. n. ö. Statthalterei zu Jedermann s Einsicht in Aufbe
wahrung. (Z . 2833-H .)

Dem P e t e r  W o o d .  Färber zu Salford in der Grafschaft Lancaster in 
England , durch F r i e d  r. R ü d i g e r  in Wien (S t. Ulrich Nr. 5 0 ) ,  auf Ver
besserungen im Drucken , Färben und Verzieren aller Arten gewebter Stoffe. 
Holz, Leder und aller sonstigen Substanzen oder Materialien; —  für Zwei 
Jahre. Die Geheimhaltung wurde angesucht. Der Fremdenrevers Hegt vor.
(Z . 2833-H .)

Dem W i l h e l m  E l l i o t ,  k. preuss. Gommerzienrathe in Berlin durch Dr. 
and Notar A n d r .  Bitter von G r e d l e r  in Wien , auf eine Erfindung, den mit 
Gutta percha isolirten Telegrafendraht in beliebiger Länge, durch eine metalli
sche Umhüllung gegen zerstörende Einwirkungen zu schützen; —  für Fünf Jahre. 
Hie Geheimhaltung wurde angesucht. Der Fremdenrevers liegt vor. (Z . 2833-H .)

Dem F r a n z  Ho  f  m e i s t  e r ,  Tischler aus Buchenau im Königreiche W ür- 
temberg, wohnhaft in Wien (St .  Ulrich Nr. 5 8 ) ,  auf die Erfindung einer bril- 
lantirenden Marmormasse, welche in allen beliebigen Farben, dem Marmor ähn
lich, briUantirend wie Edelstein, erzeugt werden könne, und womit Ringe, Ohr
gehänge etc. verziert, kleinere Galanteriegegenstände, Büsten, Vasen, Geschirre 
et°. '  dann elegante Wagenkasten, alle Gattungen Möbel, Figuren, ja  auch Fuss- 
böden und Wände in kürzester Zeit und nach Verhältniss billig und dauerhaft 
überzogen werden können; —  für Drei Jahre. Die Geheimhaltung wurde ange
sucht. Der Fremdenrevers liegt vor. (Z . 2833-H .)

Dem E d u a r d  T  h ö r n  e r ,  Conducteur der k. k. priv. Wien-Gloggnitzer 
und Brücker Eisenbahn aus Chemnitz in Sachsen, wohnhaft zu Bruck an der 
La uh a tu Nieder -  Oesterreich, auf die Erfindung einer Vorrichtung, wodurch 
Sl(h Haus- und Wohnzimmer -  Thür en bei jedesmaligem Oeffnen sicher und ge
räuschlos immer von selbst wieder schfiessen ; —  für Zwei Jahre. Die offenye- 
•a tene Privilegiumsbeschreibung befindet sich bei der k. k. n. ö. Statthalterei zu  
edermann s Einsicht in Aufbewahrung. Der Fremdenrevers Hegt vor. (Z . 2833-H .)

Dem Jak .  F r a n z  H e i n r i c h  H e m  b e r g e r ,  Verwaltungs-Director in



št. 7 8 5 ) ,  za iznajdbo in popravo beljenja in pripravljanje za  prejo in klobčino, 
kakor tudi za predivno lakno in klobčenine namenjenih snutkov; —  za p é t  I e t. 
D a  skrivaj ostane je bilo prošeno, (št. 2 8 3 3 - k . )

K a r l u  H e s s e ,  orgelj izdelovavcu in mehaniku iz Pruskega, stanujočemu v 
Fiinfhausu (pri Dunaju št. 2 Ü 7 ) , za  iznajdbo novega instrumenta, v kterim je s 
fisharminiko flavta; — za p e t  l e t -  Popis tega pooblaslnjenja je  pri e. k. zd. 
avstr, poglavarstvu vsakemu v pregled shranjen. Ptujski sprotni list je  predložen, 
(št. 2 8 3 3 - k . )

J o ž e f u  O t t u ,  mest. delavcu z bronsom na D unaju , (Altlerchenfeld št. 2 2 2 )  
za  iznajdbo in popravo v izdelovanju bronzastih ketnic za ure, pri kterih se 1. me- 
singasti ali tombakasti udje verižic v podobah rozet prerezani, votli in svitlotiskani 
izdeljujejo, so spirasti in v svoji sostavi verižico v podobi kače ali v drugi po
dobi s toré; 2. da té verižice stanovitno pozlačenje v zlatu v zeleno ali rudeče brušeni 
barvi zlata št. 2  dobe; 3. da čistosti njih svitlobe čisti svit pravega št. 2  zlata 
ne preseže , in 4. da je soslava ud kov, kteri podobo kače s to re ,  čisto nova; za 
e n o  l e t o .  D a  skrivaj ostane, je  bilo prošeno, (š t.  2 8 3 3 - k . )

J e r n e j u  V o n b a n k u ,  v Sechshausu (pri  Dunaju št. 1 6 3 ) ,  po dru. Ž i g u  
XV e l i l i ,  dvornim in sodnim advokatu »a Dunaju, za popravo kamfinovih lamp in 
k njim gredočih, steklenih cevi, da kamfioovo olje pri rabi téh lamp čisto belo pla- 
me d a ,  ki se ne kadi in v sapi ne vgasne; — za  d v e  lé  ti. Odperti popis té pri
vilégié je  pri c. k. zd. austr, poglavarstvu vsakemu v pregled shranjen, (št. 2 8 3 3 - k . )

Ž i g u  S c h o s s b e r g e r j  u,  kupčevavcu s kolonialnim blagam in komisionar v 
P e s t i ,  tačas na Dunaju (Jägerzeile  Nr. 5 1 6 )  za iznajdbo mehaniškega posteljnega 
madraca, da se z majhno pripravo celita, podloga in pernica lahko opusti in je  manj 
žime treba; — za  dve leti. Odperti popis privilégié je  pri c. k. zd. avstr, pogla
varstvu vsakemu v pregled shranjen, (št. 2 8 3 3 -k .)

A n t o n u  L a b i a ,  najemniku gostivnice in zemljiš v Speinsingu (pri Dunaju 
št. 3 2 )  za popravo njegovega 5. Februarja 1851  priviligiranega pluga brez kolés 
„silni plug" imenovanega; za  dve leti. Odperti popis té privilégié je pri c. k. zd. 
avstr, poglavarstvu vsakemu v pregled shranjen, (št. 2 8 3 3 - k . )

t



Wien (Stadt Nr. 7 8 5 ) ,  auf eine Erfindung und Verbesserung des Bleichens 
(Bleich Verfahrens) und der Bereitung der zum Spinnen und F ilzen, sowie für 
die Flachsfäden und Filzstoffe bestimmten Materien ; —  für Fünf Jahre. Die 
Geheimhaltung wurde angesucht. (Z . 28 3 3 -H .)

Dem K a r l  H e s s e , Orgelbauer und Mechaniker aus Preussen, wohnhaft 
in F ünf haus (bei Wien Nr. 207), auf die Erfindung eines neuen Instrumentes, 
welches die Phgsharmonika mit der Flöte vereinige; —  für F ünf Jahre. Die 
offengehaltene Privilegiumsbeschreibung befindet sich bei der k. k. n. ö. Statthal
terei zu Jedermann's Einsicht in Aufbewahrung. Der Fremdenrevers liegt vor.
(Z . 2 8 3 3 -H )

Dem J o s e p h  Ot t ,  bürgt. Bronze-Arbeiter in Wien ( Altlerchenfeld N r.2 2 2 ),  
auf eine Erfindung und Verbesserung in der Erzeugung von Bronze-U hr ketten, 
wobei 1. die Glieder der aus Messing oder Tombakblech erzeugten Ketten ro- 
Hetten förmig durchschnitten, hohl aufgezogen und glanzgepresst verfertigt werden, 
eine Schuppenform, und in ihrem Zusammenhange eine schlangenförmige oder 
eine Kette anderer Form bilden; 2. diese Ketten eine dauerhafte Feuervergol
dung in grün- oder rothgeschliffener Nr. 2  Goldfarbe erhalten; 3. die Reinheit 
ihres Glanzes von dem reinen Glanze echter Nr. 2  Goldketten nicht übertroffen 
werde, und 4. die Zusammenhängung der Kettenglieder, welche eine Schlangen
form bilden, ganz neu sei; —  für Ein Jahr. Die Geheimhaltung wurde ange
sucht. (Z . 2833-H .)

Dem B a r t h o l o m ä u s  V o n b a n k ,  in Sechshaus (bei Wien Nr. 163), 
durch Dr. S i g m u n d  W e h l i ,  Hof- und Gerichts-Advocaten in Wien, auf eine 
* erbesserung der Kamphinlampen und der dazu gehörigen Glasröhren, wodurch 
das Kamphinöl bei Anwendung dieser Lampen eine reine weisse Flamme gebe, 
die nicht rauche, und gegen jeden Luftzug geschützt sei; —  für Zwei Jahre. 
Die offengehaltene Privilegiumsbeschreibung befindet sich bei der k. k. n. ö. Statt
halterei zu Jedermann’s Einsicht in Aufbewahrung. (Z . 2 8 3 3 -H .)

Dem S i g m u n d  S c h o s s b e r g e r ,  Colonialwaarenhändler und Commissio- 
när in Pesth, derzeit zu Wien (Jägerzeile Nr. 5 1 6 ) ,  auf die Erfindung einer 
Mechanischen Bettmatratze, wodurch mittelst einer leichten Vorrichtung Stroh
sack, Unterlage und Federbètt entbehrt, und eine Ersparniss an Rosshaar er
zielt werde; —  für Ein Jahr. Die offengehaltene Privilegiumsbeschreibung be
findet sich bei der k. k. n. ö. Statthalterei zu Jedermann’s Einsicht in Aufbewah
rung. (Z . 28 3 3 -H .)

Dem A n t o n  L a b i a ,  Wirthshaus- und Realitäten-Pächter zu Speising 
(bei W ien Nr. 3 2 ) , auf eine Verbesserung seines am 5. Februar 1851 privi- 
iegu ten Pfluges ohne Räder, „der gewaltige Pflug“ genannt; —  für Zwei Jahre. 
Bie offengehaltene Privilegiumsbeschreibung befindet sich bei der k. k. n. ö. Statt- 

ulterei zu Jedermann’s Einsicht in Aufbewahrung. (Z . 2833-H .)



Razpis ministerstva za kupčijo, obertnijc in javne stavbe 2 9 . Aprila
1 8 5 1 .

P o d a ljS a n ja  p r iv i l e g i j  M a tija  F l e t s e h c r j a , W ilh e lm a  S k a l i t z k i g a ,  J a n e z a  S k r iv a n a ,  
A d o l f a  A z a ,  J - jn d o v ik a  M a j e r j a , A n d r e ja  H ie h a u p ta  ( z d a j  B e r n a r d a  C a v a l la r ja ) ,  i>ju- 
d o v ik a  M c r t e n s a ,  J a n e z a  F r id e r ik a  G a r tn e r ja  m l . ,  A v g u s t a  F r id e r ik a  B u s s e a  (zd a j  
M o r ic a  /J . T s c h o f f c n ) ,  K c n k in g  c t  S ir t a in e a ,  J u r ja  F r i t z a ,  M a th ia  F le t s r h e r j a ,  L e o p o l 

d a  A le k s a n d e r  G r iffa , A d o l fa  D itm a r ja .

Kupčij,sko ministers! vo je  sledeče privilégié podaljšati za dobro spoznalo :
1. Privilégia M a t h i a  F l e t s c h  e r j a ,  mehanika na Dunaju 10. M arca 1 8 5 0 ,  

za  popravo, z novo rabo sopare precej kurjave privarovati in storiti, de soparostroj 
bolj enakomerno g r é ;  —  za  drugo leto.

2 . Privileg! o V  i 1 h e 1 m a  S k a l  i l z k i g a ,  c. k. stotnika v 11. peškim polku 
nadvojvoda Rainer 1. M arca 1 8 5 0 ,  za  iznajdbo čeljadnice in čeljade iz vsakterega 
platna delati; — za drugo leto.

3. Privileg! o J a n e z a  S  k r i v a  n a , k lob carja v P o š t i , 30 . M arca 1 8 5 0 ,  za 
popravo, vsaktere klobuke na posebno vižo z znojnim usnjem delati ; za  drugo 
leto.

4 .  Privilégié A d o l f a  A z a ,  c. k. dvornega parlimerja in diplomiranega le- 
karja  na Dunaju 13. M aja 1 8 4 9  za iznajdbo zelšne barve za  lase „N erinu ime
novane; — za  tretje leto.

5. Privilégie L j  u d  o v i k a  M a v e r j a ,  kupca v Paris ,h , 2 9 .  M arca 1 8 4 7 ,  za 
iznajdbo lepila las „Cosmetliiqtie kephalia61 imenovanega; — za peto leto.

6. Pervno A n d r e j u  K i e h a u p t u ,  lastniku javnega komptoara za  pisarije 
in prestavljanje jezikov na D unaju , podeljeno in z odstopnim pismom 12. Septem
bra 1 8 4 8  v last B e r n a r d a  K a v a l a r j a ,  privatnega agenta na  Dunaju prene- 
šeno privilegio 2 9 .  Februarja  1 8 4 4  za  iznajdbo, n a mest v velicih mestih navadnih 
scavnih kamnov od vsili strani pokrite, lesene, železne i. t. lepe, složne, prenesljive 
javne odživotiša (sek re te )  napraviti in postavljati; za  osmo leto.

7. Privilegio L  j u d o v i k a M e r t e il s a , klobčarja na Dunaju, 10. Aprila 1 8 5 0 ,  
za  popravo v izdelovanju vsakterih možkih in ženskih klobukov iz klobčine in Žide, 
čevlje iz klobčine, podplate in tepihe ter vse take reči iz klobčine z rabo posebne
g a  mila; za. drugo leto.

8. ‘Privilegio F r i d e r i k a  J a n .  G a r t n e r j a  ml. teržca v P r a g i ,  2 6 .  M arca



I lass des M inisterium s fü r  H andel, Gewerbe und öffentliche B auten
vom 29 . A pril 1851 .

'A .« /" '! /» a " 7  ***** Mauer' •ter- Privilegien des Mathias F leischer, Wilhelm Skal- 
Hern ha ,,i  L"' ^terivan, Atlalph .1  -  ,  Jouis M ager, Andreas Jiiehaupt f  nunmehr 
F riedriel avatarl 3 Judtvig Mertens, Johann F riedrich G ärtner jun ., August 

F r it - * “ " “ *1 r"unmehr Jforiz von TschoffenJ. Menking et Sis-taine. Georg 
' ~ * r ," f  A irt.r F let scher , Feopold A lexander Griff ,  Adolph SS it  mar.

fand *<lS inislerium hat nachstehende Privilegien zu verlängern bc-

10 M "^aS Wl ê-lu,m à  M a t h i a s  F l e i s c h e r ,  Mechaniker in Wien, ddo.
a tz 1850 , auf die Verbesserung, durch eine neue Art Amvendung des 

ren C "  ^ bedeutende Ersparniss an Brennstoff und einen viel gleich förmig e-
ung der Dampfmaschine zu erzielen; — « t / / - </«« Zweite Jahr, 

lin ic  ^ OS  ̂ ri^degiuin des W i l h e l m  S k a l i t z k y ,  k. k. Hauptmanns im 11. 
Fr find '  In^ mter{e -  Begimente Erzherzog Rainer, ddo. 1. März 1850 , auf die 
(Dein tn>̂  ' *̂lc îel~ Hauben und Helm -  Kappen aus jeder Gattung Leinenstoff 

^  and) in beliebiger Form zu erzeugen ; —  auf das Z/weite Jahr.
ddo * „ / -  ^>ru'l êy i>in> des J o h a n n  S k r  i v a n ,  bürgt. Hutmachers in Pesih, 
Pcib ’c ' ^ ' r z  1850 , auf die Verbesserung, alle Gattungen F ilz- und Seiden- 
„ ,  e[ ^  Räte auf eine besondere Art mit einem Schweissieder auszustatten; —  

1 Zweite Jahr.
len I I}/ US ^ vivilegium des A d o l p h  A z ,  k. k. Hofparfümeurs und diplomir- 
tabililclIC>̂ers tn Wien, ddo. 13. Mai 1849,  au f die Entdeckung eines vege- 

£  C‘l ®narfar b mit tels „Nerin“ g e n a n n t ;  —  auf das Dritte Jahr.
2g iyjär  US ^ ri°degium des L o u i s  Ma y o r ,  Handelsmannes in Paris, ddo. 
methii - ,  ^  ^  aUf  die Erfindung eines Kopfhaar- Verschönerungsmittels „ Cos- 

pie iephalia“ genannt; —  auf das Fünfte Jahr.
aS UrsPrünglich dem A n d r e a s  K i e h a u p t ,  Inhaber eines öffentlichen eib -  iinri o . , . , "

Cession sprachen -  Uebersetz -  Comptoir s in Wien, verliehene und mittelst
Pričata ^  ^  September 1848 in das Eigenthum des B  e rn  h a r  d C a v a l a r , 
die Erfind eU ^  ^  len> übertragene Privilegium, ddo. 29. Februar 1844, auf 
Seiten f /  ’ anslati der in volkreichen Städten üblichen Urinsteine, von allen
tete tr C> aUS Eisen etc. erbaute, schön geformte, bequem eingerich-
aufzustel/^0>la^ e öffentliche Nothdurfls -  Cabinet te QNécessitésj  zu errichten und 

? auf  das Achte Jahr.
Fabrik an ten ^ ‘ 11 ^edlum des L u d w i g  M e r t e n s , be f. Filz -  und Seidenhut- 
Zeugung af/c*U ^ d d o .  10. April 1850, auf eine Verbesserung in der E r-  
F ilz -  Schuhe **atlun9en M änner- und Frauen -  F ilz -  und Seiden -  Filzhüto 
durch A nw endu°^en "  ^  Teppiche und aller sonstigen Gegenstände aus Filz

8. Das P r etner besonderen Steife; —  auf das 'Zweite Jahr.
degium des F r i e d r i c h  J o h a n n  G ä r t n e r  ju n ., bürgerlichen
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1 8 4 5 ,  za  iznajdbo tako imenovanega „Dextrin Gummi“  v popolno gumi podobnih 
kosih; za  sedmo leto.

9 . Pervno A v g u s t u  F r i d .  R u s s e -  u , pooblastencu družtva L ip sk o -D ra ž -  
danske Železnike v Lipski podeljeno, iz z odstopnim pismom 2. Decembra 1 8 4 8  v 
vlast gosp. M o r i c a  žl.  T s c h o f f e n  c. k. vlastnika fabrike za  mesingasto blago 
v Lanzendorfu preneseno privilegio 2 8 .  J an u a r ja  1 8 4 7  za iznajdbo iz apna, kre
de, mavca, ila, gline, cestnega praha, premogovega pepela, opečnega praha, i. dr. 
perstenih reči prav dober kup nepremočljivo zmés „Terresin“  imenovano, delati; — 
za peto le to . ,

10. Privilegio R e n k  i n g  e t  S  i r  t a  i n e ,  teržcov iz Verviers v Belgii, 27 . 
Aprila 1 8 5 0 ,  za popravo mašine, s ktero se pavolja in ovna ali kaka druga lak -  
nata reče vsih p tuj ih nekoristnih reči, in še clo klopov očiši in za  daljno delo bolj 
pripravna stori, brez de bi je  bilo z rokami treba trebiti ; — za drugo leto.

11. Privilégié J u  r j a  F r i t z a ,  c. k. dvornega in mestu, sedlarja na Dunaju 
30 . M arca 1 8 5 0 ,  za popravo na vozovih, da se o vožnji in brez nadlegovanja v 
njih sedečih oseb, v petih minutah v odpori, kaleselj in ta zopet v zapert voz pre- 
narediti dajo; — za d r u g o  l e t o .

12 . Privilegio M a t i a  F l e t s c h e  r j a ,  inženirja in maši nista na D unaju 2 9 .  
M arca 1 8 4 2 ,  za popravo 3. Januarja  1 8 4 2  priviligirane okrogolične soparnice; — 
za  d e s e t o  l é t o .

13 . Privilegio L e o p .  A l e k s .  G r i f f a ,  magistra k irurg i» , zdravnika za oči 
in zobe na D unaju , 30 . Aprila 1 8 4 9  za iznajdbo prahü za zobe „Conservations- 
Zahnpulver“  imenovanega; — za t r e t j e  l e t o ;  in

14. Privilegio A d o l f a  D i t m a r a ,  fabrikanla na Dunaju, 18 . Decembra 
1 8 4 9 ,  za popravo vkladanja tlaka s Asfaltom inT eres inam ; za d r u g o  l é t o .

196.

Cesarski ukaz 7. Aprila 1 8 5 1 ,
veljaven za vse kronovine,

z a s tr a n  v p e lja n ja  n o v e g a  s is te m a  a l i  m e r ila  b a k r e n ih  p e n e z o v .

( J e  v občnim d e r i. zakoniku in vladnim lis tu , XXXIX- delu, i t .  125, izdanim in razposlanim  v samo nemškim
kakor tudi s l o v e n s k o -nem škim  jeziku 24, M aja 1851.)

Po nasvetu Mojega ministra za  dnarstvo in zaslišavši Moj ministerski zbor 
zavkažem, kar sledi:



Handelsmannes zu Prag, ddo. 26. März 1 8 4 5 , auf die Erfindung eines soge
nannten „Dextrin-  Gummi“ in ganz gummiartigen glänzenden Stücken; —  auf 
das Siebente Jahr.

9. Das ursprünglich dem A u g u s t  F r i e d r i c h  B u s s e ,  Bevollmächtigten 
der Leipzig-Dresdener Eisenbahn-Compagnie in Leipzig verliehene, und mittelst 
Zession vom 2. December 1848 in das Eigenthum des Herrn M o r i z  v o n  
P*c h o f f e n ,  k. k. Messingwaaren-Fabriksinhabers zu Lanzendorf, übertragene 
Privilegium, ddo 28. Januar 1847, auf die Erfindung, aus Kalk , Kreide, Gyps, 
Phon, Lehm, Chaussée-Staub, Steinkohlenasche, Ziegelmehl, Ocker und anderen 
geringen erdigen Substanzen eine sehr wohlfeile wasserdichte Masse „Terrcsin“ 
genannt, zu bereiten;  —  auf das Fünfte Jahr.

10. Das Privilegium der R e n  k i n g  et  S i r t a i n e ,  K auf leute aus Verviers 
in Belgien, ddo. 27. April 1 8 5 0 , auf die Verbesserung einer Maschine, womit 
die Baum- und Schafwolle oder irgend ein anderer faseriger Körper von allen 
f>emdartigen nutzlosen Substanzen, sogar den Kletten mit Ersparniss des bishe- 
1 igen Handklaubens (Plüschen) gereinigt and zur weiteren Verarbeitung besser 
ßoi bei eitet werde ; —  auf das Zweite Jahr.

11• Die Privilegien des Ge or g  F r i t z ,  k. k. Hof- und bürgerlichen Satt- 
C) s m  Wien, ddo. 50. März 1850, auf die Verbesserung an Wagen, wodurch 

diese während der Fahrt und ohne die darin sitzenden Personen zu stören, 
inen fünf  Minuten in eine offene Kalesche und diese wieder in einen gesch/os- 
nen H  a gen verwandelt werden können; - au f das Ziceite Jahr.

12- Das Privilegium des M a t h i a s  F l e t s c h  er ,  Ingenieurs und Maschi
nisten m W ien, ddo. 29. März 1 8 42 , auf eine Verbesserung der unterm 3.

anuar 1842 privilegirten kreisförmigen Dampfmaschine; — auf das 'Zehnte Jahr. 
Ch *3 - l)<lS Prim'le9ium des L e o p o l d  A l e x a n d e r  Gr i f f ,  Magisters der 
findUl^ le’ ^ uyen~ and Zahnarztes in 1Vien-, ddo. 30. April 1849, auf die E r

ft ung eines Zahnpulvers, „Conservations-Zahnpulver“ genannt; —  auf das 
I’itte Jahr ;  und endlich

18 daS Pririlegium des A d o l f  Di t  ma r ,  Fabriks-Inhabers in Wien, ddo.
• December 1849, au f eine Verbesserung in der Asphalt- und Terresin-Pfla-  

sterun/i * «
<mf  das Zweite Jahr.

196.

Kaiserliehe V erordnung vom 7. A pril 1 8 5 1 ,

gillig fü r  alle Grönländer,

wegen MiinfUhrunn eines neuen Kupfermüna.Systèmes.
(Enthalten  ,

der ‘d e i n e n  R eich s-G ese tz- und  Regierungs-Blatte X X X I X .  S tu c k , N r. 1ä5. Ausgegeben sowohl in 
et*t8chen A lle in - ,  als auch in  der slowenisch -  deutschen Ausgabe am 24 . M ai 1 8 5 1 .)

tlen Änl>%(ig Meines Finanzministers und nach Anhörung Meines Mi-
nistei rathes fin,u » , ,  , „

sch zu verordnen wie folgt :



1. D a  se potrebi male kupčije zadosti, se imajo razun že vpeljanih drobnih 
dnarjev ali drobiža iz bakra (ku fra )  tudi penezi po tri krajcerje konvencijnega 
dna rja imenovane vrednosti iz bakra kovati.

2. D a  se pa velikost in teža bakrenega drobiža na mero denete, ki je  za
občenje (kupčijo) pripravnika, brez da bi se prestopila meja, ki je nam enu in dru
gim ozirom v tej zadevi primerna , se ima v prihodnje drobiž (drobni d n a r )  iz ba
kra po taki primeri teže kovati, po kteri se iz enega dunajskega centa bakra na
redi drobiža v imenovani vrednosti od sto in sedemdeset goldinarjev 4 0  krajcerjev 
konvencijnega dnarja.

Po le tem ima kovan penez za 3 krajcerje 3 $/ 4 kvinteljce
„  „  „  2  k raj cerja 2*/+ kvinteljca
„  „  „  1 krajcer V /4 , „

„  »  7 -  kraj cerja %  „
1 /  S l /  x

V V /4  ”  /16 »
težak biti.

3. Naris ali obrazek novega dnarskega drobiža iz bakra  je  priložen. (Derž»vnim u
zakoniku, delu X X XIX, od leta  1851.)

4. Po  dosedajnein merilu kovani bakreni drobiž ima za  sedaj še iti (v  obteku 
b iti); doba, od ktere naprej se ima takošen droben dnar nazaj vzeti, se bode po
sebej razglasila.

5. Mojemu ministru dnarstva je  naročeno, ti zaukaz izpeljati; on bode tudi 
s posebnim razglasom * )  vsim na znanje dal, kdaj se bode novi dnar izdajati začel.

F r a n c  J o ž e f  1. r.
K r a u s «  s. r.

• • • ••' . " V  ' , ' .1 -, 1 A\ '

197.

Razpis ministerstva za vojaštvo 2 4 . Aprila 1 8 5 1 ,

s  k te r im  s e  v o j a ik a  p o l ir i j s k a  s t r a ž a  de»® p o d  v o j a š k o  d u šn o  p a s t i r s t v o  in  o a ir o m a
p o d  o b la s t  p o ljo ih  s u p e r io r a to v .' -v. ’• .

( J e  v občnim derž. zakoniku in vladnim listu, XX X lX  délu, št. 12(j. izdanim in razposlanim  v samo nemškim k a 
ko r tudi slovcnsko-ncniškim  jeziku 24. M aja 1851.)

D a se vojaško vodilo (princip) tudi v c. k. vojaški policijski straži obderži in 
za tega del, da se ta straža k tako potrebnemu spolnovanju dolžnosti napeljuje, se 
je  dogovorno z ministerstvom notranjih reči našlo za dob ro , taisto v vseh c. kr. 
kronoviiiali enako žandarmerii dušnemu pastirstvu vojaške duhovšine, in oziroma 
oblasti poljnih superioratov povsod podvreči^ kar se s tim občno razglasi, da se bo
de na tanjko po tem ravnalo.

C s o r ic h  s. r.

* )  d e j  S® P0(t 203 v temu listn.



1. Um dem Bedürfnisse des Kleinverkehres zu genügen, sind ausser den 
bereits eingeführten Kupfer-Scheidemünzen Stücke zu drei Kreuzer Conventions- 
Münze Nennwerth in Kupfer auszuprägen.

2. Damit jedoch die Grösse und das Gewicht der Kupfer -  Scheidemünzen 
auf ein für den Verkehr bequemeres Mass zurückgeführt werde, ohne die Gränze 
zu überschreiten, welche dem Zwecke und den übrigen dabei eintretenden Rück
sichten entspricht, sind in Zukunft die Kupfer -  Scheidemünzen nach einem Ge- 
wichtsverhältnisse auszuprägen, nach welchem aus einem Wiener Centner Kupfer- 
Scheidemünzen im Nennwerthß von Einhundert siebenzig Gulden 40 Kreuzer 
Conventions-Münze erzeugt werden.

Hiernach ist ein Stück zu 3 Kreuzer 3 Y 4 Quentchen,
» v » 2 V *7, » .

T) V V 1 V 1 '/, r>
>/ VV r> » /  2 r> /8 »

r> V 'A r> y 16 »
schwer auszuprägen.

3. Eitie Abbildung der neuen Kupfer-Scheidemünzen liegt (dem  iieichsgeset*biotie  

x.\xix de tssi) bei.
4. Die nach dem bisherigen Systeme geprägten Kupfermünzen bleiben noch 

vorläufig im Umlaufe; der Zeitpunct, von welchem an solche einzuberufen sind, 
wird besonders kundgemacht werden.

5. Mein Finanzminister ist mit der Vollziehung dieser Anordnung beauf
tragt, und wird das Beginnen der Hinausgabe der neuen Münze mittelst beson
derer Kundmachung **) zur allgemeinen Kenntniss bringen.

Frans Joseph m. p.
Strauss m. p.

197.

t Erlass des k. k. Kriegs-M inisterium s vom 2 4 . A pril 1 8 5 1 ,

womit das Jlilitäf-t*olizei-Illach-Corps unter die NWilitüs'-Seelsot'ge und respective  
unter die Jurisdiction der X'eld'Soveriorate gestellt wird.

(E ntha lten  im allgemeinen lle ichs-G eset*- und  Regierungs-Blotte  .1X X I X .  S tü ck , N r. 126. Ausgegeben sow ohl in 
der deutschen A lle in - ,  als auch in der slovenisch  -  deutschen Ausgabe um 24 . M ai 1 8 5 1 .)

Zur Aufrechthaltung des militärischen Principes auch im k. k. Militär- 
Polizei-W ach-Corps und im Interesse der so nothwendigen strengen Pflicht
erfüllung von Seite dieses Corps ist es im Einvernehmen mit dem Ministerium 
des Innern angemessen befunden worden, dasselbe in allen k. k. Kronländern 
gleich der Gensd'armerie der militärgeistlichen Seelsorge, und rücksichtlich der 
Jurisdiction der Feld-Superior aie allenthalben zuzuweisen; was zur genauen 
Darnachachtung hiemit allgemein verlautbart wird.

   Csorich m. p-
)  Siehe dieselbe unter N r. 2 0 2  im  gegenwärtigen Dlatle■



Cesarski ukaz 11 Maja 1 8 5 1 ,
veljaven ea  kronovine A vstrijansko nad in pod A n iio , Solnograško, Č csko, M oravsko, T iro lsko , S ilc ik o , Š ta je r

sk o , Koroško in K ran jsko , okolij» m esta T e is ta ,  mejno grofijo Istrijansko in pokncicno grofijo Goriško
in G radiškansko,

s  k te r im  s e  iz d a  p r e d p is  z a  s p e lja v o  z a n k a z o v  in  r a z s o d b  p o lit ič n ih  g o s p o s h  ( to  j e
p o lit ič n ih  o b la s t n ij  in  o b č in s k ih  ž u p a n o v ) .

( J e  v  oben. d e r i.  zakoniku in vladnim listu , X X XIX. délu, š t. 127, izdanim in razposlanim  v sam o-nem škim  k a
k o r tudi slovcnsko-nem škim  jeziku 24. M aja 1851).

Veljavo političnih gosposk v njihovi uredski djavnosti, in natanjčno spolnovanje 
njihovih zaukazov zavarovati, sim na predlog Mojega ministra notrajnih opravil, po 
nasvetu Mojega ministerskega zbora in zaslisavši deržavno svetvavstvo za dobro 
spoznal, za kronovine Avstrijansko nad in pod Anižo, Solnograško, C esko , Mo
ravsko , T iro lsko , S iležko , Š ta je rsko , Koroško in K rajnsko, okolijo mesta Tersfa, 
mejno grofijo Istrijansko in pokneženo grofijo Goriško in Gradiškansko ukazati kar 
sledi :

§. 1. Politične gosposke (t- j- politične oblastnije in občinski župani) izpelju
jejo s sredstvi (pom očki) , ki jih po postavi imajo, vse zau k aze , naredbe in raz
sodbe, ktere one v obsegu naloge svojega meda ali neposredno ali vsled naročila 
vikšili oblastnij izdajejo.

To le za tikrat ne velja, če se v posameznih prim eri ej ih izrečni predpisi d ru
gim organom izpeljavo celo ali deloma odkažejo:

§. 2. Plačljive davšine , ktere se naleze kot priklad k posrednim in neposred
nim davkom, imajo po zaukazu političnih oblastnij taisti organi, ki so za pobero 
teh davkov odločeni, s posilnimi sredstvi, ki za to obstoje, iztirjevati.

Ravno tako se morajo taiste davšine, za ktere postava veleva, da se imajo 
ravno tako kakor davki potirjevati, z dačno pobero in z dačno eksekucijo po z a -  
vkazu taistih organov iztirjevati, kterim g re razsojevati, ali je  in koliko davšine je 
kdo odrajtati dolžan.

§ . 3. Druge davšine v dnarjih, ki se po postavi nalagajo ali ki že obstoje, in 
kterih iztirjevanje seže v opravila politične uprave, n. p. stroške za zdravljanje ali 
druge plačila zavolj občnega zdravja, dnarske kazni, ktere politične oblastnije nala
ga jo ,  prejemšine občinskih urednikov, ki jih je deržavna oskerbnija na občinske 
stroške v službo djalä, doneske za cerkve, fare in učilnice, šolnine i. t. d. morajo 
po zaukazu političnih oblastnij ali njihovi lastni organi, ali namesti njih in po njiho
vem naročilu organi občin poberati.



Kaiserliche Verordnung rom  î l .  M ai 1 8 5 1 ,

w irksam  fü r  die Kronländer Oesterreich ob und u n ter der E n n s , S a lzb u rg , B öhm en, M ähren , T iro l ,  Schlesien, 
S teierm ark, K ärnten  und K rain , das Gebiet der S tad t T riest, die M arkgrafschaft Istrien  und die gefürstete Graf

schaft Göra und Gradiška,

wodurch eine Vorschrift fü r die Vollstreckung der Verfügungen und Erkennt
nisse der politischen Obrigkeiten fd. i. der politischen Itehürden und Gemeinde

vorsteher .> erlassen w ird.

fE n tha lten  im  allgemeinen R eichs-G ese tz- und Regierungs-B latte X X X I X .  S tü ck , N r. 127. Ausgegeben sowohl in  
der deutschen A lle in-, als auch in der slovenisch-deulschen Ausgabe am 2 4 . M ai 1 8 5 1 .)

Um die Autorität der politischen Obrigkeiten in ihrer amtlichen Wirksamkeit, 
und die genaue Vollziehung ihrer Anordnungen sicher zu stellen, habe Ich, im 
Grunde des Antrages Meines Ministers des Innern, über Einrathen Meines Mi- 
nisterrathes, und nach Anhörung Meines Reichsrathes, für die Kronländer Oester
reich ob und unter der Enns, Salzburg, Böhmen, Mähren, T irol , Schlesien, 
Steiermark, Kärnten und Krain, das Gebiet der Stadt Triest, die Markgraf
schaft Istrien und die gefürstete Grafschaft Görz und Gradiška zu verordnen 
befunden, wie folgt:

§ . 1. Alle Anordnungen, Verfügungen und Erkenntnisse, welche die poli
tischen Obrigkeiten fd . i. die politischen Behörden und die Gemeindevorsteher^) 
im Bereiche ihrer Amtsaufgabe, unmittelbar oder im Aufträge der Vorgesetzten 
Behörden erlassen, werden von denselben durch die ihnen gesetzlich zustehen
den Mittel zum Vollzüge gebracht.

Eine Ausnahme tritt nur insoweit ein, als in einzelnen Fällen die Voll
streckung, ganz oder theilweise, durch ausdrückliche Vorschriften anderen Orga
nen übertragen ist.

F .  2. Liquide Leistungen, welche durch Zuschlag zu den directen oder in- 
directen Steuern umgelegt werden, sind über Anordnung der politischen Behör
den , durch die für die Einhebung dieser Steuern berufenen Organe, und mit
telst der dafür bestehenden 'Zwangsmittel einzubringen,

Ebenso sind im Wege der Steuer -  Einhebung und der Steuer-Execution  
jene Leistungen, die durch das Gesetz hinsichtlich ihrer Einbringung den Steuern 
gleich gehalten werden, über Anordnung derjenigen Organe einzubringen, die 
über die Pflicht und den Umfang der Leistung zu entscheiden haben.

§ . 3. Vorschriftmässiq auf erlegte oder bestehende Geldleistungen anderer Art, 
welche im Geschäftskreise der politischen Verwaltung zu öffentlichen 'Zwecken 
einzubringen sind, z. B. Curkosten und andere Sanitätsbeiträge, Geldbussen, 
welche von den politischen Behörden auferlegt werden; Bezüge der von der 
Staatsverwaltung auf Kosten der Gemeinden aufgestellten Gemeindebeamten, Bei
träge für Kirchen, Pfarren und Schulen, Schulgelder u. dgl. sind über Anord
nung der politischen Behörden, durch deren eigene Organe, oder in ihrem t u 
rnen und Aufträge durch die Organe der Gemeinden einzuheben.



Ravno to velja zastran taistih davsin v rečeh (b la g u ) ,  ktere so imele dozdaj 
politične oblastnije poherati za cerkve, fare in šole, ako se pravica do teh prejem- 
šin ne spodbija, ali ako je posest vpravičenega, dasiravno se spodbija, varvana.

Ce kdo davšino celo ali deloma dati zamudi ali odreče, ima politična oblast- 
nija pravico, po tem ko opomin neposredno ali po občinskih organih storjen ni po
magal, taiste sredstva eksekucije rab it i , ktere so sicer dopušene za iztirjevanje za -  
stankov neposrednih davkov.

§ . 4. Take davsine v dnarjih, ktere se imajo po postavi ali po veljavnem ob
činskem sklepu opravljati, in ktere niso priklad k neposrednim ali posrednim dav
kom, morajo občinski župani iztirjevati s svojimi lastnimi o rgan i, ravno tako kakor 
tudi dnarske kazni, ktere so oni po §. 8  komu naklonili.

Ako kdo kaj dolžen ostane, g a  je  treba, žugaj e mu z eksekucijo, opomniti, da 
naj svojo dolžnost opravi, in ako v štirnajstih dneh davšina poplačana ni , dovoli 
politična okrajna oblastnija občinskemu županu, da eksekucijo izpelje. -Pri tem ima 
župan dolžnika s svojimi lastnimi organi rubiti, in ako je treba, mu toliko premak
ljive robe, sadežev in orodja prenesti dati, da se s tim zastani dolg s stroški ek
sekucije vred poplačati zamore, in če še osem dni prejde, brez da bi plačal, javno 
dražbo robljenih reči napeljati. Sicer se je pri tacem rubljenju, prenešenju in pri taci 
dražbi deržati tistih odločb, ki za eksekucijo premakljivih reči zavolj zastankov na 
davku obstoje.

Ako občina nima dosti moči in sredstev, eksekucijo izpeljati, sme občinski žu
pan pri politični oblastmi pomoči (asistence) prositi.

§ . 5. Ako je  postava ali zaukaz kake politične oblastnije ali veljaven sklep 
občine kako delo, ali kako davšino v rečeh naložil, in se to kar je  naloženo, na 
opomin oblastnij ali občinskih predstojnikov, kterim je  izpeljava izročena, ali clo ne 
odrajta ali ne popolnarna ali ne o pravem času; je  treba to ,  kar se ni zgodilo, na 
nevarnost in troške dolžnikov opraviti dati, in kar se je  za  to potrošilo, od njih po 
odločbah v § § .  2 ,  3 in 4  zapopadenih iztirjati; oni pa proti zarajtanem znesku, 
kterega ima politična oblastnija poterditi, ne morejo vgovarjati.

§ . 6. A ko je  tacega dela treba, kterega, ker je  nevarno odlašati, ali zavolj 
njegove posebne lastnosti ni moč od druzih na troške dolžnih opraviti d a t i , imajo 
politične gosposke oblast, dolžne na ravnost k delu prisiliti.



Dasselbe gilt von den bisher der Einbringung im politischen Wege zugewie
senen Naturalleistungen für Kirchen, Pfarren und Schulen, insoweit das Be
zugsrecht unbestritten, oder im Falle der Bestreitung der Berechtigte im Be
sitze geschützt ist.

Wenn die Leistung ganz oder theilweisc versäumt oder verweigert wird, ist 
die politische Behörde berechtiget > nach fruchtloser, unmittelbar oder durch die 
Gemeindeorgane geschehener Einmahnung, die Exeeulionsm it tel, welche sonst 
für die Eintreibung der Rückstände an directen Steuern Platz greifen, in An
wendung zu bringen.

H. 4. Geldleistungen, welche nach dem Gesetze, oder nach einem endgilti- 
gen Gemeidebeschlusse, zu einem Gemeindezwecke stattzufinden haben, und nicht 
in 'Zuschlägen zu den directen oder indirecten Steuern bestehen, haben die Ge
meindevorsteher, ebenso wie die von ihnen nach .H. 9 verhängten Geldbussen, 
durch ihre eigenen Organe einzuheben.

Bleibt, ein Verpflichteter im Rückstände, so ist derselbe unter Androhung 
der Execution an die Erfüllung seiner Schuldigkeit zu mahnen, und falls inner
halb der nächsten vierzehn Tage die Leistung nicht erfolgt, wird von der poli
tischen Bezirksbehörde dem Gemeindevorsteher die Execulionsführung bewilliget, 
wobei derselbe durcit seine eigenen Organe die Pfändung und nöthigen Falls die 
Transferirung von beweglichen Gütern, Früchten und Fahrnissen des Rücksländ- 
ners bis zu einem, den Rückstand und die Executionskosten deckenden Betrage, 
und nach fruchtlosem Verlaufe von weiteren acht Tagen, die öffentliche Feilbie
tung der gepfändeten Gegenstände einzu/eilen hat. Im Uebrigen ist sich bei einer 
solchen Pfändung, Transferirung und Feilbietung an die Bestimmungen zu hal
ten, welche für die M obi/ar-Execution bei Steuerrücksländen bestehen.

Reichen die Kräfte und Mittel der Gemeinde zur Durchführung der E xe
cution nicht aus,  so steht, es dem Gemeindevorsteher zu, sich mit dem Ansuchen 
um Assistenzleistung (§. 8) an die politische Behörde zu wenden.

§ . 5. Wenn das Gesetz, die Anordnung einer politischen Behörde, oder der 
endgiltige Beschluss einer Gemeinde die Verpflichtung zu einer Arbeits- oder 
Naturalleistung ausspricht, und dieser Verpflichtung, über Aufforderung der mit 
der Vollziehung beauftragten Behörden oder Gemeindevorsteher entweder gar 
nicht, oder nicht vollständig, oder nicht zur gehörigen Zeit nachgekommen wird, 
so ist die mangelnde Leistung auf Gefahr und Kosten der Verpflichteten bewerk
stelligen zu lassen, und der gemachte Aufwand, ohne dass gegen den von der 
politischen Behörde richtig zu stellenden Betrag der Aufrechnung eine Einwen
dung zulässig ist, von den Säumigen nach den in den L.H'. 2 ,  -2 und 4 enthalte
nen Bestimmungen hereinzubringen.

L . 6. Ist eine Leistung in der Art erforderlich, dass sie wegen Gefahr am 
 ̂er zu ge, oder wegen ihrer eigentümlichen Beschaffenheit durch dritte Personen, 

wenn auch auf Kosten der Verpflichteten sich nicht bewerkstelligen lässt, so sind



H. 7 . Ako je bila v obsegu moči politične uprave kaka prepoved izdana, naj 
bi ona ali kako posamezno djanje, ali pa djanja kake odločene verste zadevala, se 
imajo politične gosposke, da se ti predpis proti taistim, kteri prepoved žaliti sku
šajo, ali se je stanovitno pl o ne derže, neposredno izpelje, taistih izpolnivnih in ek- 
sekutivnili sredstev poprijemati, ktere v dosego namena služijo. S  tem ni zabranjeno, 
tudi kazni nalagati, ktere so za prestopek ali za zoperstavo odlo čene.

§. 8. Ako je treba ,  mora žandarmerija, ali policijska s t r a ž a , ki je v kakem 
kraju, tako, kakor dolični navod veli, pripomagati, da se izpeljejo ukazi, ki so jih 
politične oblastnije dale ( § § .  2  do 7 ) ,  in eksekucije, ki so jih one napeljale. Poli
tične oblastnije imajo pravico, svojim zaukazorn s tem moč da ti ,  da vojaško pod
poro pokličejo.

§. 9. Politične gosposke imajo oblast, vsacega, ki je v njihovi uredski okolii, 
če je  treba, da h kakemu uredskemu djanju pride, pred se poklicati.

K ad a r  bi se dopustiti ne moglo, da bi poklicani namesti sebe poverjenega po- 
oblastenca poslal, se ima v poklicu izrečno opomniti, da mora sam priti.

K dor ne dokaže, da je z boleznijo, slabostjo ali z drugimi vterjenimi za  verami 
z ad e rž an priti, je dolžin na poklic vbogati, !» povedati, kar se od njega ti rja.

Ako poklicanega ni, se praviloma v drugo pokliče, in se mu ž u g a , da bo, če 
ne pride, od enega do dvajsetih goldinarjev konv. dn. kazi n plačal, in da se bode 
zaukaz dal ali dobil, pripeljati g a  pred gosposko. (Je poklicaneç, dasiravno je do
kazano, da je bil povabljen, vendar še ne pride, in veljavnih izgovorov ne pove, se 
mu dnarna kaziti nakloniti, in ako je treba tudi ukaz spisati zamore, da naj ga pri
peljejo.

Ako je sila, izjemno že v pervem povabilu opomniti sme , da se bode, ker je  
silno potrebno, da poklicani pride, povelje pripeljave iz d a lo , če bi ne prišel. Potem 
je pripušeno, pripeljavo ko j zaukazati, če poklicani pervikrat ne pride, in se z ve
ljavnimi izgovori ne opraviči.

(Je je  povabilo kaka politična oblastnija izdala , spiše ona sama povelje pripe
ljave; občinski župan ima pa pri neposredno predstavljeni politični oblastmi zapro
siti, da ta is tega , kteri na njegovo povabilo ni prišel, pripeljati ukaže , in mora pri 
tem skazati, da je potrebno, da poklicani pride, in da je bil prav povabljen. U k a -



die politischen Obrigkeiten berechtiget, die Verpflichteten unmittelbar zur Leistung 
zu  verhalten.

7. Ist im Wirkungskreise der politischen Verwaltung ein Verbot erlassen 
worden, solches mag sich auf eine einzelne Handlung oder auf eine bestimmte 
Gattung von Handlungen beziehen, so haben die politischen Obrigkeiten zur Durch
setzung dieser Vorschrift ‘unmittelbar gegen diejenigen, welche das Verbot zu 
übertreten suchen, oder in dessen Nichtbeachtung verharren, die zum Zwecke 
führenden Vollzugs- und Execulionsmittel in Anwendung zu bringen, wodurch 
übrigens der Verhängung der, für den Fall der Ueberfretung oder Widersetz
lichkeit bestimmten Strafe nicht vorgegriffen wird.

F .  8. Bei der Vollziehung der durch die politischen Obrigkeiten f§ § .  2  
bis 7 ) erlassenen Anordnungen, und bei den von ihnen eingeleiteten Execulions- 
führungen hat die Gensd'armerie oder die im Orte bestehende Polizeiwache, nach 
Massgabc der diessfälligen Instructionen die erforderliche Assistenz zu gewähren, 
und die politischen Behörden sind berechtiget, ihren Anordnungen durch Aufbie
tung der Militär -  Assistenz zureichenden Nachdruck zu geben.

§ . 9. Die politischen Obrigkeiten sind berechtiget, die in ihrem Amtsgebiete 
befindlichen Personen, deren Erscheinung in einer Amtshandlung nöthig ist, vor
zuladen.

ln  den Fällen, in welchen es nicht zulässig ist, dass der Vorgeladene sich 
durch einen beglaubigten Bevollmächtigten vertreten hisse, ist in der Vorladung 
ausdrücklich zu bemerken, dass das persönliche Erscheinen erforderlich sei.

Wer nicht durch Krankheit, Gebrechlichkeit, oder sonstige gegründete Hin
dernisse vom Erscheinen abgehalten zu sein nachweiset, hat die Verpflichtung 
der Vorladung Folge zu leisten und die verlangten Auskünfte zu geben.

Erscheint ein Vorgeladener nicht, so wird er in der Begel neuerlich vor
geladen, unter Androhung einer Geldbusse von Einem bis einschliessig Zwanzig 
Gulden C. M. und der Erlassung oder Erwirkung eines Vorführungsbefehles für 
den Fall des Nichterscheinens. Bleibt, der Vorgeladene ungeachtet der nachge
wiesenen Vorladung, ohne gütige Entschuldigungsgründe vorzubringen, dennoch 
aus, so kann wider ihn die Geldbusse verhängt, und erforderlichen Falles der 
Vorführungsbefehl ausgefertiget werden.

Ausnahmsweise kann in dringenden Fällen, schon in der ersten Vorladung, 
unter ausdrücklicher Hinweisung auf die Dringlichkeit des Erscheinens, die son
stige Erlassung eines Vorführungsbefehles in Aussicht gestellt werden, wornach 
es gestattet ist, die Vorführung sogleich nach dem ersten, nicht durch gütige Ent
schuldigungsgründe gerechtfertigten Ausbleiben eines Vorgeladenen, zu veranlassen.

Ist die Vorladung von Seile einer politischen Behörde erfolgt, so wird der 
Vorführungsbefehl von ihr selbst ausgefertiget; der Gemeindevorsteher aber hat 
die Erlassung eines Vorführungsbefehles gegen einen von ihm fruchtlos Vorgela
denen, unter Nachweisung der Nothwendigkeit des Erscheinens und der gehörig 
Geschehenen Vorladung, bei der unmittelbar Vorgesetzten politischen Behörde an-
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zano pripeljavo opravijo služabniki politične oblastnije, ali žandarmerija, ali policijska 
s traža  tistega kraja, in ako je  treba, pomaga vojašinja.

Nazoče odločbe ne odpravijo druzih nasledkov, ki so po postavi s tem zveza
ni, da poklicanec ne pride, bodi si že da je  on povabilo sam dobil, ali da se je bilo 
po javnih časnikih, ali po nabitju na o č i t n i h  krajih razglasilo.

Tudi taistih primerlejev to ne zadeva, v kterih se ima kdo po postavi koj brez 
poklica pred oblastnijo pripeljati ali z a p r e t i .

§. 10. Politične oblastnije imajo občinske predstojnike , ako za to prosijo, ali 
če javni prid to veleva, iz uredske dolžnosti na vso moč podpirati, da se zaukazi
izpeljujejo, ki so jih predstojniki ali iz svoje oblasti, ali po sklepu namestvaveov ob
čine, ali po naročilu oblastni j postavno dali.

§ . 11. Predstojniki občin morajo naročila, ktere od političnih oblastnij dobivajo, 
pično in natanjko spolnovati, in pred-nje priti, kadar so poklicani.

Ako bi se kaki občinski predstojnik, kar se ne pričakuje . v svojem uredu ne
umrljivega ali mudljivega skazal, je  ž njim ravnati po odločbah, v političnem ured- 
skem navodu zapopadenih.

§ . 1L. K akor je  političnim gosposkam pod ojstro odgovornostjo naloženo v 
njihovem uredskem ravnanju proti vsacemu se pristojno obnašati, ravno tako se 
mora sleherni proti političnim urednikom i" občinskem predstojnikom pri njihovih u -  
redskih opravilih spodobno in s spoštovanjem vesti.

'  x >
K dor se pri tem neposajeno in razžaljivo proti njim obnaša, in od taeega za-

deržan ja , ki uredski značaj ž a l i , ne jen ja ,  dasiravno je opominjan bil, ali kdor v 
svoji vlogi na kako politično gosposko tako piše, da jo žali, plača vredivno pokoro 
od enega noter do petdesetih goldinarjev konv. dn ., ali pa se zapre na čas od še
stih ur noter do treh dni, kakor bi se mend e ta ali una pokora po okoljnostih bolj
prikladno ali uspešno skazala ; kar pa ne o ve ra  kazenskega sodnijskega ravnanja,
ktero bi se znabiti pričeti imelo.

Pri pozvedbi djanjskih okoljnost, ki je kolikor se da k ra tka , se mora v tacih 
primerlejih to, kar so politični uredniki in občinski predstojniki, nanašaje se na



zusuchen. Der Vorführungsbefehl wird durch die Diener der politischen Behörde, 

durch die Gensd’armerie, oder die im Orte bestehende Polizeiwache, und nöthigen- 
fa/ls durch Militär-Assistenz vollstreckt.

Durch vorstehende Bestimmungen werden die sonstigen Folgen, welche nach 
dem Gesetze mit dem Nichterscheinen der Vorgeladenen verbunden sind, nicht 
aufgehoben, es mag die Vorladung der betreffenden Person unmittelbar zuge
kommen, oder durch Einschaltung in öffentliche Blätter oder Anschlag an öffent
lichen Orten erfolgt sein.

I
Ebenso werden dadurch jene Fälle nicht berührt, ivo Jemand nach gesetz

licher Vorschrift ohne Vorladung sogleich v o r  eine Behörde zu stellen, oder 
feslzunehmen ist.

F .  10. Die politischen Behörden haben die Gemeindevorsteher über ihr An
suchen, oder wo es das öffentliche Interesse erheischt, von Amtswegen in der 
Durchführung der. von ihnen im eigenen Wirkungskreise oder über Beschluss 
der Gemeinde -  Vertretung, oder über Auftrag der Behörden gesetzrnässig erlas
senen Verfügungen mit allem Nachdrucke zu unterstützen.

§. 11. Die Gemeindevorsteher haben den an sie ergehenden Aufträgen der 
politischen Behörden pünctlich und genau nachzukommen, und vor denselben, 
wenn sie vorgerufen werden, zu erscheinen.

Im Falle sich ein oder der andere Gemeindevorsteher, wider besseres E r
warten, in seinem Berufe fahrlässig oder saumselig erweisen sollte, ist derselbe 
nach den in der politischen Amtsinstruction enthaltenen Bestimmungen zu be
handeln.

H'. 12. So wie den politischen Obrigkeiten unter strenger Verantwortlich
keit in ihrem ämtlichen Verkehre gegen Jedermann ein anständiges Benehmen 
zur Pflicht gemacht ist, ebenso ist auch den politischen Beamten und den Ge
meindevorstehern bei ihren Amtshandlungen von Jedermann mit Anstand und 
Achtung zu begegnen.

W er sich dabei gegen sie ein ungestümes und beleidigendes Verfahren zu 
Schulden kommen lässt, und ungeachtet vorausgegangener Ermahnung, in einem 
den ämtlichen Charakter verletzenden Betragen verharrt, oder wer sich in seiner 
Eingabe an eine politische Obrigkeit einer dieselbe beleidigenden Schreibart be
dient, verfällt unvorgreiflich der etwa eintretenden strafgerichtlichen Behandlung 
in eine Ordnungsbusse von Einem bis einschliessig fünfzig Gulden C. M ., oder 
von sechsstündiger bis einschliessig dreitägiger Anhaltung, je  nachdem die eine 
oder die andere Busse nach Umständen angemessener oder wirksamer erscheint.

Bei der möglichst einfachen Erhebung des Thatbestandes ist in solchen Fällen 
die mit Berufung auf den Diensteid abgegebene Aussage des politischen Beamten,



svojo službeno prisego, zastran djanjskih okolnost, za ktere pričajo, govorili, za 
popolnoma verjetno imeti.

K  vredivni pokori obsojaj e predstojnik tiste politične oblastnije, v pričo ktere 
se je  kdo pri uredskem djanju kaznjivo obnašal, in ako se je  to zgodilo proti ka
kemu občinskemu predstojniku, predstojnik liste politične okrajne oblastnije, ki je  
čez dotično občino postavljena.

Ako se je razžaljenje zgodilo po pisani vlogi in proti politični oblastni! sploh, 
ali proti njenemu predstojniku, ima vikši ure d drugo politično oblastnije odločiti, da 
zastran te reči obravnuje in sodi.

§ . 13. K a r  se po tem ukazu kazenskega dnarja iztirja, pride v zalog ubozili 
taiste občine, v kleri se je pregrešno djanje zgodilo.

Uredski predstojnik, kteri v primerleju § . 12  koga zapreti ukaže, odloči pro
stor za  zapor.

§ . 14. Proti ukazom in razsodbam, ki jih politične gosposke po § § .  2  — 1 2  
tega ukaza iz dajejo, se pritožbe le predpostavljenim upravnim oblastuijam podajati 
morejo.

T aka  pritožba pa nima moči, da bi izpeljavo zaukaza ali razsodbe vstavila, 
in pri vikši oblastni! se zastran nje samo za to (v  tej zadevi) obravnuje, ker je  
vsak urednik in občinski predstojnik odgovoren za postavnost svojih uredskih djanj.

Proti kazenskim sodbam zavoljo žaljenja uredove časti v pisanih vlogah, naj 
sklene sodbo ali lastna ali druga odločena politična oblastnija, je  pripuseno se pri 
vikši oblastni! pritožiti, in ta pritožba izpeljavo zaderžuje; vendar se mora v po
stavni dobi pri oblastni! vložiti, ktera je sodila.

§ , 15, K  političnim oblastuijam, za ktere nazoče odločbe veljajo, se imajo 
tudi šteti deržavne varnostne oblastnije (mestne glavarstva, policijski komisarjati 
i. t. d.) in mestni župani, kterim se izročene deržavne opravila v taistih mestnih 
občinah nalagajo, ki se jim je posebna občinska ustava dala.

§. 16. Ti ukaz ima k oj moč z a d o b it i .  Ministru notrajnih opravil je naročeno, 
ga  izpeljati.

Franc Jožef s. r.

N . ... . ■. ‘

Bacil s. r.



sowie die gleichartige Aussage des Gemeindevorstehers über die bezeugten Thaf- 
umslände a/s vollkommen glaubwürdig anzunehmen.

A u f die Ordnungsbusse wird von dem Vorstände der politischen Behörde, 
bei deren Amtshandlung das zu ahndende Betragen stattfand, und wenn dieses 
gegen einen Gemeindevorsteher verübt wurde, von dem Vorstände der politischen 
Bezirksbehörde, in deren Gebiete die betreffende Gemeinde gelegen ist, erkannt.

Ist die Beleidigung in einer schriftlichen Hingabe geschehen, und gegen die 
politische Behörde im Ganzen . oder gegen die Person des Vorstehers derselben 
gerichtet, so hat die Vorgesetzte Stelle eine andere politische Behörde zur Ver
handlung des Gegenstandes und zur Urthei/sschöpfung zu delegiren.

F .  13. Geldbussen, welche nach Mussgabe dieser Verordnung eingebracht 
werden, haben in den Armenfond der Gemeinde, in der die schuldbare Handlung 
begangen wurde, einzu flies sen.

Her Am tsvorstand, welcher im Falle des H. 1 2  die Anhaltung verhängt, 
bestimmt die Räumlichkeit in der dieselbe zu vollstrecken ist.

§ .  14. Gegen Verfügungen und Erkenntnisse, welche die politischen Obrig
keiten nach den § § .  2  — 12 dieser Verordnung erlassen, kann eine Beschwerde 
nur an die Vorgesetzte Verwaltungsbehörde gerichtet werden.

Eine solche Berufung hat jedoch keine, die Vollstreckung der Verfügung 
oder des Erkenntnisses hemmende Kraft, und bildet für die höhere Behörde nur 
insoweit einen Gegenstand der Verhandlung, als jeder Beamte und Gemeinde
vorsteher für die Gesetzmässigkeit seiner Amtshandlungen verantwortlich ist.

Gegen Straferjkenntnisse über Verletzungen des ämtliclien Ansehens in schrift
lichen Eingaben, solche mögen von der eigenen oder einer dclcgirten politischen 
Behörde erlassen sein, findet die Berufung an die höhere Stelle, und zwar mit 
aufschiebender Wirkung Statt ; jedoch muss dieselbe binnen der gesetzlichen 
Frist bei der Behörde, die das Erkenntniss gefällt hat, eingereicht werden.

§ . 15. Den politischen Behörden, für welche die vorstehenden Bestimmungen 
gelten, sind auch die Staatssicherheits-Behörden (Stadthauptmannschaften, Polizei- 
directionen, Po/izei-Commissariale u. dgl.) und die mit der Ausübung des über
tragenen Wirkungskreises betrauten Bürgermeister oder Aemter jener Stadt
gemeinden beizuzählen, denen eine eigene Gemeinde-Verfassung ertheilt ist.

L '. 16. Diese Verordnung hat sogleich in Wirksamkeit zu treten. Der Mi
nister des Innern ist mit der Vollziehung beauftragt.

JFranx Joseph m. p.
B ach m. p-



IJkaz ministerstva za pravosodje 12. Maja 1 8 5 1 ,
veljaven za kronovinc Avstrijansko pod in nad Anižo , Č eško ,  M oravsko, Silcžko, Š ta je r sk o , Koroško, Krajnsko, 

Solnogruško, Tirol in Vorarlberg, Goriško r. Gradiško in Istrijo, in mesto T ers t  z njegovo okolico,

n k t c r lm  s e  u s t a n o v i ,  d a  s e  im a jo  p r a v d e  z a s t r a n  o d v e z e  z e m lj i*  tu d i  t i k r a t  p o  p r e d 
p i s u  r e z  o k r a j š a n o  r a v n a v o  ( p r a v d o )  o b r a v n a v a t i ,  k a d a r  v d e le ž e n c i  s a m i ,  b r e z  d a  b i  
b i la  o d v e z n a  k o m i s i j a  u k a z a l a ,  p r a v d n o  p o t  n a s t o p i j o ,  a l i  s o  t a i s t o  že  n a s t o p i l i  p o  tem ,  
k o  j e  b i l  u k a z  z a s t r a n  o d v e z e  z e m l j i š  r a z g l a š e n  ; — in  s  k t e r i m  s e  z a u k a ž e j o  n e k t e r e  

d r u g e  o d lo č b e  z a s t r a n  r a v n a n j a  p ri  t a c ih  p r a v d a h .

( J e  v občnim deržavnini zakonika in vladnim listu, XXXIX. délu, št. 128, izdanim in razposlanim v samo nem
škim kakor tudi v slovcnsko-ncmškim jeziku 24. Maja 1851.)

U kazi,  ki so bili za posamezne kvonovine izdani zastran speljevanja odveze 
zemljiš, vstanove, da ima, če se pravica do kake prejemšine spodbija ali če d jan- 
ske posesti ni moč za gotovo izkazali, in se poravnava med opravičenim in dolžnim 
ne napravi, komisija dotično stranko napotiti, naj se v štirih tednih pravde loti, in 
pri odvezni okrajni komis» v ravno tem času skaže, da je  tožbo vložila, nadalje da 
se morajo te pravde okrajšano obravnavati, in da jih ima sodnija razsojevatt, kakor 
hitro je moč.

Zgoditi se pak z n a , da vdeleženci dOti ene pravde sicer po tem, ko je že bi| 
odvezi» ukaz razg lašen , vendar pa pred pričnejo, preden ta reč k obravnavi pred 
odvezno komisijo p r id e , in potrebno j e ,  da se te pravde hitro razsodijo za to ,  da 
bode mogoče odvezo  zem ljiš  malo dokončati ,. kar je  v občni kakor tudi vdeležen- 
cov prid želeti. Zavoljo tega ustanovi ministerstvo pravosodja po jasnem zmislu od
vez» ih ukazov, da se morajo prihod nič vse pravde, ktere zadevajo odvezo zemljiš, 
in na rešenje kterih je sklep ( razsodek) odvežite komisije natvezen, vselej tudi ti
krat po predpisu čez okrajšano pravdo obravnavati, in kar je  moč, hitro razsojevati, 
kadar vdeleženci ne čakaj e odloka komisije pravdno pot nastopijo, ali so taisto že
nastopili po tem, ko je bil odvezni ukaz razglašen.

Vendar ostane odveznim komisijam prideržano, tudi glede tacih, pri sodnijah že 
pričetih pravd se za  to potegniti, da se stranki, ki ste v prepiru, poravnate, in za 
to imajo oblast, od sodnije tirjati, da jim spise za malo časa izroči.

Zastran vsili, že pred ra zg la šen jem dotičnega ukaza za odvezo zemljiš pričetih
pravd imenovane verste morajo sodnije obe stranki zaslišati, toda prepirnega obrav- 
nanja, ali zmenjevanja spisov jima ne privoliti, m pričeto pravdo preoberniti v okraj-



Verordnung des k. k. Justiz-Ministeriums vom 12. Mai 1851,
gilt lg f i ir  die liron /änder Oesterreich un ter und  ob der U nits, Böhm en, M ähren , Sch lesien , S teierm ark, Kärnten, 

K ra in , S a lzb u rg , T iro l und Vorarlberg, Göre  m it Gradiška und  Istrien  und die S tad t T r iest mit
ihrem  Gebiete,

motlnrch festgesetzt u iftl, dass tlechtsstreitigkeiten in Beziehung auf die Grund- 
enttastung auch dann nach der Vorschrift Ultet' das summarische Vet'fahren zu 
verhandeln seien, wenn die Mmarteien seihst ohne Weisung der Gs'undentiastungs- 
Commission den Mlechtsieeg betre ten , oder nach Kundmachung der Gründen!- 
iastungs-Verordnung schon betreten haben, und tvodurch einige andere Bestim

mungen übet' das Verfahs'en hei derlei Bechtsstreiten angeordnet werden.

CEnthalten im  allgemeinen R eich s-G ese tz- und  Regierungs-B latte X X X I X  S tü c k , N r. 128. Ausgegeben sowohl in  
der deutschen A lle in - ,  als auch in  der sloven isch- deutschen Ausgabe am 2 4 . Mai 1 8 5 I .J

Durch die für die einzelnen Kron/änder erflossenen Durch füll rung s-Verord- 
nungen über die Grundentlastung wird bestimmt, dass wenn der Bezugstitel einer 
Leistung bestritten wird, oder der faktische Besitz nicht sicher gestellt werden 
kann, und ein Vergleich zwischen dem Berechtigten und Verpflichteten nicht zu  
Stande kömmt, die betreffende Partei von der Commission zur Betretung des 
Rechtsweges binnen vier 11 ochen und zur Ausweisung über die Einbringung der 
Klage bei der Grundenl/astungs-Bezirks-Commission binnen derselben Frist an
zuweisen sei, diese Rechtssachen summarisch zu verhandeln und von den Ge
richten mit möglichster Beschleunigung zu entscheiden seien.

Da jedoch die diessfälligen Rechtsstreite von den Parteien zwar nach Kund
machung der betreffenden Grundent/astungs-Verordnung aber früher können an
hängig gemacht worden sein, ehe die Angelegenheit, bei der Grundentfastungs- 
Commission zur Verhandlung kömmt und die schleunige Entscheidung derselben 
nofhwendig wird, um den im öffentlichen sowohl, als in dem Interesse der Par
teien selbst gelegenen baldigen Abschluss des Grundentlastungsgeschäftes zu er
möglichen, so findet das k. k. Justiz -  Ministerium nach dem klaren Sinne der 
Grundentlastungs- Verordnungen zu bestimmen, dass in Hinkunft über alte Rechts
sachen, welche sich auf die Grundentlastung beziehen, und von deren Entschei
dung der Ausspruch der Entlastungs- Commission abhängig ist, auch dann nach 
der Vorschrift über das summarische Verfahren zu verhandeln und mit möglich
ster Beschleunigung zu entscheiden sei, wenn die Parteien, ohne eine Weisung 
der Commission abzuwarten den Rechtsweg betreten, oder nach Kundmachung 
der Grundentlaslungs-Verordnung schon betreten haben.

Den Entlastungs-Commissionen bleibt jedoch unbenommen, auch über solche 
bei den Gerichten anhängige Processe zwischen den streitenden Theilen einen 
Vergleich zu Stande zu bringen, zu welchem Ende sie von dem Gerichte die 
Mittheilung der Acten auf kurze Frist zu verlangen befugt sind.

Hinsichtlich aller bereits vor Kundmachung der bezüglichen Grundentfastungs- 
Verordnung anhängig gemachten Rechtsstreite der bezeichnten Art haben die Ge
richte beule Theile, jedoch ohne Gestattung einer Nothdurfts -  Verhandlung oder
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šano, ako se dogovor vez to doseže, da se bo pravda z okrajšanim ravnanjem na
prej peljala, ali ako se po stanu pravde nobena formalna pravica ne krati, ktero bi 
si bila ta ali una stranka zadobila. A ko se taka pravda na pervi stopnji po rednem 
ravnanju nadaljuje, se je  treba vendar vsakakor na višjih stopnjah predpisov za o- 
krajšano pravdo deržati.

l>a se pa tej napčnosti v oko m pride, da bi se vez kako pravdo obravnavalo, 
zastran klere tožnik, ki mu je komisija pravdno pot odkazala, v odločeni dobi pri 
komisii skazal ni, da se je  pravde poprijel, in je tako že zavolj tega opušenja tir— 
jano pravico po odveznih predpisih zgubil, — imajo sodnije glede vsili tožb, s kte- 
limi kdo ali pravico do kake prejemšine, ktera se ima odškodvati ali odkupiti,
spodbija, ali pravico do prejemšine v ter d u je , še predin se obravnava začne, pri
dotivni odvezni komisii poprašati, ali ni pravica do tožbe minula s tem, da je to
žnik prepozno pravdno pot nastopil, ali da ni ob pravem času naznanil, da je tožbo
vložil; ako je to ,  se mora tožba brez vsega druzega zavreči.

I4rauss s. r.

200.

Ukaz dnarstvenega ministerstva 12. Maja 1 8 5 1 ,
veljaven za kronovine ,

s  k t e r im  s c  i z r e č e ,  d a  s o  s  s v e t in j o  h r a b r o s t i  z d r u ž e n i  v / i t k i  d o h o d n in e  p r o s t i .

( J e  v oben. derž. zakoniku in vladnim lis tu, XXXIX delu, st. 129, izdanim in razposlanim v samo-nemškim kakor
tudi s l o v e n s k o - n é n î s k i m  jeziku 24. Maja 1851.)

V najvišjem patentu 11. Aprila 1851 H. 8  (deržavnega zakonika št. 8 5 )  
dana odločba, da s svetinjo hrabrosti združene priklade niso podveržene dohodnini 
(davku od dohodkov), ima veljati ne samo za lombardo-beneško kraljestvo, temuč 
sploh za vse kronovine, v kterih je  dohodnina vpelana.

Hrauss s. r.



eines Schriftenwechsels zu vernehmen, und wenn entweder ein Einverständnis 
über Fortführung des Rechtsstreites im summarischen Wege erzielt, oder nach 
dem Stande des Rechtsstreites kein von einem oder dem ändern Theile erwor
benes formelles Recht beeinträchtiget wird, das begonnene Verfahren in das sum
marische zu leiten. Wird ein solcher Rechtsstreit in erster Instanz nach dem 
ordentlichen Verfahren weiter fortgeführt, so sind doch für den höheren In
stanzenzug die Vorschriften des Sum m ar- Verfahrens jedenfalls in Anwendung 
zu bringen.

Um übrigens der Unzukömmlichkeit vorzubeugen, dass über eine Rechtssache 
verhandelt werde, wo der Kläger, welcher von der Commission au f den Rechts
weg gewiesen wurde, die Betretung desselben innerhalb der bestimmten Frist bei 
der Commission nicht ausgewiesen hat und durch diese Unterlassung an und für 
sich schon des angesprochenen Rechtes zufolge der Grundenl/aslungs-Vorschriflen 
verlustig geworden ist, so haben die Gerichte über alle Klagen, wodurch der Be
zugs tile I einer zu entschädigenden aber abzulösenden Leistung bestritten, oder das 
Recht auf den Bezug derselben behauptet, werden will, ehe noch eine Verhand
lung eingeleitet w ird , von der betreffenden Grundenllastungs -  Commission die 
Auskunft einzuholen, ob das Klagerecht nicht durch verspätete Betretung des 
Rechtsweges oder durch die nicht rechtzeitig gemachte Anzeige der Klagenein
bringung als erloschen anzusehen sei, und im bejahenden Falle die Klage ohne 
weiters zu verwerfen.

K ra u ss  m. p.

200 .

Verordnung des k. k. Finanz-Ministeriums vom 12. Mai 1851,
w irksam  fü r  alle K ronländer,

wodurch erklärt w ird , dass die mit den Tapferkeits - Medaillen verbundenen Be
züge von der Einkommensteuer befre it  sind.

(E ntha lten  im  allgemeinen R eichs-G ese tz- und  R e g i e r u n g s - B l a t t e  X X X I X .  S tiick, Nr. 129. Ausgegeben sowohl in  
der deutschen A lle in - , als auch in der slovenisch-deutschen Ausgabe am 24 . Mai 1 8 5 1 .)

Die in dem Allerhöchsten Patente vom 11. April 1851, F  8 ( Reichsgesetz- 
und Regierungs -  Blatt Nr. 85J , enthaltene Bestimmung, dass die mit den Ta
pferkeits-Medaillen verbundenen Zulagen der Einkommensteuer nicht unterliegen, 
hat nicht bloss für das lombardisch -  venetianische Königreich, sondern überhaupt 
für die Kronländer, in welchen die Einkommensteuer eingeführt ist, zu gelten.

H r tut ss m. p.



Cesarski ukaz 15. Maja 1 8 5 1 ,

veljaven za krononvino Avstriansko pod in nad Anižo, Splnograsko, Šta jersko, Koroško, k r a jn s k o , Goriško in 
Gradiškansko z Is t r i jo , T c r s t ,  Tirolsko in Korarlberžko, Gosko, Moravsko, gornjo in doljno Silczio,

p o  k t e r e m  s e  č a s ,  d o  k d a j  im a  z a č a s n o s t  ( p r o v iz o r iu m )  z a  u r e d n i k e  , p r i  n o v o  v r e d -  
j e n i h  s o d n ij a h  in  d e r ž a v n i  p r a v d n i i  v  s lu ž b o  v z e t e ,  t e r p e t i ,  z a  s e d a j  d o  1 .  J u l i j a  1 8 5 2

p o d a lj ša *

( J e  v občnim der i .  zakoniku in vladnim listu, XXXIX. délu, st. 130, izdanim in razposlanim v samo nemškim kakor
tudi slovcnsko-nemškim jeziku 24. Maja 1851.)

Poterdim z le tim nasvet, da se v patentih k organski postavi za sodnije (sodne 
uvede J  28 . Junija 1 8 5 0  **) in k organski postavi za deržavno pravdnijo 10. J u 
lija 1 8 5 0  * * )  do 1. Julija 1851 ustanovljeni te,pez začasnosti za  urednike, pri 
novo vredjenih sondnijah in pri deržavni pravdnii v službo djaue , podaljša za sedaj 
na eno leto naprej t. j. do 1. Julija 1 8 5 2 ,  in da imajo torej tudi odločbe IV. po
glavja teh pos tav , in sosebno § § .  6 5 ,  6 6 ,  7 2 ,  9 7 ,  1 04  in 1 1 0  organske po
stave za sodne uvede 28 . Junija 1 8 5 0 ,  kakor tudi § § .  5 9 ,  0 2  in 0 4  organske 
postave za derzavno pravdnijo 10. Julija 1 8 5 0  zastran opravljanja disciplinarne 
oblasti nad udi sodnij in deržavnili pravdnij, še le dne 1. Julija 1 8 5 2  moč zado- 
biti in da gre vse že pred 1. Julija 1 8 5 2  začete disciplinarne preiskave še tako 
obravnati, kakor je  v členili 11. v vodnih patentov 28 . Junija 1 8 5 0  in 10. Julija 
1850  ustanovljeno.

F r a n c  . f o z c f  s. >.
Hrauss -s. r.

2 0 2 .

llazpis denarstvenega ministra 2 0 . Maja 1 8 5 1 ,
z a s t r a n  i z d a n j a  n o v e g a  d n a r s k r g a  d r o b iž a  i z  b a k r a  a l i  k n f r a .

( J e  y občil. (terž. zakoniku in vladnim listu, XXXIX. <lčlut SG 131, izdanim in razposlanim v samo-nemškim kakor
tudi slovcnsko-nemškim jeziku 24. Maja 1851.)

Nanašaj e se na 5. odstavek cesarskega ukaza 7. Aprila 1 8 5 1  zastran vpelja
ve novega merila (sistem a) za bakreni drobni d n a r , se vsi m naznani, da se bodo 
novi duarji iz bakra štiri in dvajsetega dne tega mesca začeli izdajati pri c. k. uni
versal nem kaineralnem plačilnem uredil »a D unaju, in da se bodo pozneje tudi pri 
družili dnarnicah na Dunaju in v kronovinah v tej meri izdaja li, kakor se bodo te 
dnarnice z novo kovanimi duarji previditi zainogle.

Krauss s. r.

*)  Deržavncga zakonika leta  1850 del. LXXX VI št. 258.
* * )  Deržavncga zakonika leta 1850 del. XC i št . 366.



Kaiserliche Verordnung vom Io. Mai 1851,
w irksam  fü r  die K ronländer Oesterreich un ter und ob der E nns, Sa lzburg , S teierm ark, K ärnten , h 'nnn . Görz u n i  

Gradiška m it Istrien , T riest, T iro l und Vorarlberg, Böhmen, M ähren, Ober- und N ieder-Sch lesien ,

wodurch die Situier des Provisoriums für die hei den neu orfjanisirten tieriehten 
so wie hei der Staatsanwaltschaft anf/estellteti Bteamten vor der S i n  ml his S .  Juli

MH.Î2 verlänfiert wird.

(E ntha lten  im  allgemeinen R eichs-G ese tz- und Hegierungs-Blatle X X X I X .  S tü ck , Nr. ISO. Ausgegeben sow ohl in  
der deutschen A lle in - ,  als auch in  der sloven isch - deutschen Ausgabe am 2 4 . M ai 1 8 5 1 .)

Der Antrag, dass die in den Patenten zum organischen Gesetze für Gerichts- 
Stellen vom 28. Juni 1830  *  )  und zum organischen Gesetze für die Staats
anwaltschaft vom 10. Juli 1830 **) his 1. Juli 1831 festgesetzte Dauer des 
Provisoriums für die hei den neu organisirten Gerichten so wie hei der Staats
anwaltschaft angestel/ten Beamten vor der Hand auf ein weiteres Jahr, d. i. bis 
1. Juli 1832 , verlängert werde, und somit auch die Bestimmungen des IV. 
Hauptstückes dieser Gesetze, und insbesondere der § § . 6 5 , 6 6 , 72 , 9 7 , 104 
und 110 des organischen Gesetzes für die Gerichtsstellen vom 28. Juni 1850, 
so wie der § § . 5 9 , 62 und 64 des organischen Gesetzes für die Staatsanwalt
schaft vom 10. Juli 1850 , bezüglich der Ausübung der Disciplinargewalt aber 
die Mitglieder der Gerichtsbehörden und der Staatsanwaltschaften, erst mit dem
1. Juli 1852 in Wirksamkeit zu treten haben, und dass alle vor dem 1. Juli 
1852 bereits anhängigen Discip/inar-Untersuchungen noch in der durch die Ar
tikel II der Einführungs-Patente vom 28. Juni 1850 und 10. Juli 1850 nor- 
mirlen Weise zu behandeln seien, erhält hiermit Meine Genehmigung.

M?ranx Joseph m. />.
Mir m iss m . p .

202 .
Erlass des k. k. Finanz-Ministers vom 20. Mai 1851.

in Il et re f f  Ufr tHnansgahe ilec neuen Kupfer-Scheidemünzen.

(E ntha lten  im allgemeinen B eirhs-G eseta- unil Regierungs-Blatte X X X I X .  S tü c k , Nr. 101. Ausgegeben sow ohl in  
der deutschen A lle in - ,  als auch in  der s l o v e n i s c h - deutschen Ausgabe am 2 4 . Mai 1 8 5 1 .)

Mit Beziehung auf den 5. Absatz der kaiserlichen Verordnung vom 7. April 
1 8 5 1 , wegen Einführung eines neuen Iivpfer münz -  Systèmes, wird zur allge
meinen Kenntniss gebracht, dass mit der Hinausgabe der neuen Kupfermünzen 
am vier und zwanzigsten dieses Monates bei dem k. k. Vniversal-Cameral-Zahl- 
amte in Wien begonnen. und dieselbe in der Folge auch bei den übrigen Cassen 
in Wien und in den Kronländern in dem Masse statt finden wird, a/s diese Cassen 
mit den neugeprägten Münzsorten bethedt werden können.

Mirawss m. p.

* )  Im  Beichsgesetzblatl N r. 2 5 8 .
* * )  tm  Beichsgesetzblatl \ r , 36y ;.



Okoljni ukaz c. k. št. ilirsk. denarstvenega deželnega vodstva o. Junija
1851.

Podložnim dohodnijskiin oblastnljam, uredom in organom,

z a s t r a n  v g o t o v b c  s t r o š k o v  z a  h r a n o  d o h o d n i j s k lh  p r e s t o p n i k o v ,  k i  s o  p r i  s o d n i j a h  v
p r e i s k o v a v n i  k a k o r  tu d i  k a z e n s k i  z a p o r i .

Vsled razpisa v. denarstvenega ministerstva 29 . Aprila 1851  št. 1 3 1 1 6 /6 6 8  
je v. ministerstvo pravosodja dogovorno s c. k. denarstvinim ministerstvom 20 . Apri
la 1851  št. 1 8 8 8  višjim deželnim sodnijam kronovin, v kterili je  nova osnova pra
vosodja v moči, zaukazalo, da se stroški za hrano dohodnijskih prestopnikov, ki so 
pri sodnijah v preiskav»! ali kaznivni zapori, predplačiloma, — proti poznejim po- 
vernjenju — iz tistih denarjev vgotovljevati imajo, kteri so sodnijam za hrano z a -  
pertih sploh iz kameralnega zaklada prepušeni, i„ višjim deželnim sodnijam je bilo 
tudi ob enim naročeno, podložnim sodnijam po deželnim zakoniku in vladnim listu to 
v spolnovanje vediti dati.

T a  visoka določba se da z ozerom na razpis v. denarstvenega ministerstva 
17. Februarja  1 8 5 0  št. 1 9 7 6 ,  (okoljni ukaz 22 . Febr. 1 8 5 0  št. 1 8 5 4 )  potem 
vis. sklepa ministerstva pravosodja 17. Avgusta 1 8 5 0  §. 2 0  (CX1Ï1. del, št. 3 3 2 ,  
str. 1 5 3 0  obč. derž. zakonika) v spolnovanje vediti z opominjem, da ostale določ
be v. dvornega sklepa 2. Novembra 1842 št. 3 9 6 6 7 /3 9 4 0  (okoljni ukaz 15. D e
cembra 1 8 4 2  št. 1 4 2 5 3 ) ,  potem vsled v. dvornega sklepa 27 . Aprila 1 8 3 6  št. 
2 0 1 4 5  (ok. ukaz ilir. 1. Maja 1 8 3 8  št. 1800, štaj. 8. Januarja  1 8 3 9  št. 8 6 4 9 )  
izdane sostave dotičnih predpisov pri starim ostanejo, da imajo ko j stroški za hrano 
o preiskavi kakor doslej iz odvečnih kazenskih denarjev, in za  odmero zaporne ka
zni iz kameralnega zaklada po podlogi račnnovodstvenega priterjenja poverniti in na
pravo obleke za kontrabantarje ima ekonomat denarstvenega deželnega vodstva po 
predpisani konkurenčni poti na rajtingo pvevečka kazenskih denarjev preskerbeti.

F r a n e  Ä s .  S p u r n y  I. s.
e. k. ministerski svetovavee in denarstvini vodja.

žl.  P l a z e r  I. r.
c. k. dcnarst . svetovavee.



Circular- Verordnung der k. k. steter m. -  ill irischen lFinanz- Landes* 
direction vom  .5. Juni 18 o  I .

an die untergeordneten Gefällsbeh&rden, Aem ter und Organe;

Itett'eff'enel tlie liestt'i'ituufj der Wer/f/leißskosteu für die hei den tieriehten sotvohl 
im Vntersuchunfjs- ais Streifarreste he/inettirhen iiefülisUhertreter.

'/infolge hohen k. k. Finanz-Ministerial-Erlasses vom 29. April 1851 Nr. 
13116 668 hat das hohe k. />. Justiz-Ministerium im Einvernehmen mit dem k. k. 
Finanz -  Ministerium unterm 20. April 1851 Nr. 1888 an die Oberlandesge
richte jener Kronländer, in welchen die neue Justiz-Organisation in Wirksam
keit steht, die Weisung erlassen: dass die Verpflegskosten für die bei den Ge
richten im Untersuchungs- oder Strafarreste angehallenen Gefällsübertreler vor
schussweise—  gegen nachträgliche Vergütung —  aus jenen Geldern zu bestreiten 
seien, welche den Gerichten für die Verpflegung der Verhafteten überhaupt aus 
dem Camera!fonde zur Verfügung gestellt werden, und es wurde den Oberlandes
gerichten zugleich aufgetragen, hievon die unterstehenden Gerichtsbehörden im 
Wege des Landesgosetz -  und Regierungsblattes zur Darnachachlung zu ver
ständigen.

Diese hohe Bestimmung wird mit Beziehung auf den hohen k. k. Finanz- 
Minister ial-Erlass vom 17. Februar 1850 Nr. 1976 (Circular-^Verordnung vom 
22. Februar 1850 Nr. 1854), dann das hohe k. k. Justiz-Ministerial-Vecret 
vom 17. August 1850 .§. 20  (CX111. Stück, Nr. 3 32 , pag. 1530 des Reichs- 
gesetzblalles), zur Wissenschaft und Nachachtung mit dem Bedeuten bekannt ge
geben, dass die übrigen Bestimmungen des hohen llo fdécrétés vom 2. November 
1842  Nr. 39667 /3940  (Circular- Verordnung ddo. 15. December 1842 Nr. 
14253), dann der in Folge hohen Hofdecretes vom 27. April 1836 Nr. 20145  
(Circular-Verordnung, illir. ddo. 1. Mai 1838 Nr. 1800, steierm. ddo. 8. Jänner 
1839 Nr. 8 6 49 ), hinausgegebenen Zusammenstellung der bezüglichen Vorschriften 
unberührt bleiben, sofort die Vergütung der Kosten für den Untersuchungshaft, wie 
bisher aus den Strafüberschussgeldern, und jener für die Vollstreckung der Arresl- 
strafe aus der Dotation des Camera! -  Regieaufwandes auf Grundlage der buch
halterisch adjustirten Verpflegs -  Consignalionen zu geschehen hat, und die Bei
schaffung der Schwärzer-llekleidung durch das Oeconomal der Finanz-Landes- 
direction im vorgeschriebenen Concurrenzwege auf Rechnung der Strafge/der- 
Ueberschüsse zu besorgen ist.

frans Xav. SpurnU m- p.
Is. Is. M inisterial -  Hath und F in a n z  -  Director.

v. Plaser  m. j>. 
k. k. Finanz -  Haiti.



Ukaz c. k. višje deželne sodnije za Koroško in Krajnsko 12. Junija
1 8 5 1 .

P r e d p i s  z a s t r a n  t i s k a  in  r a z p o š i l j a n j a  o d  s o d n ij  a l i  d e r ž a v n ih  p r a v d n ij  i z d a n ih  z a s l e -
d o v a v n ih  l i s t o v ,  p o p i s o v  o s e b  in  t .  d.

C. k. ministerstvo pravosodja je z razpisom 22 . Decembra 1 8 5 0  št. 1 6 6 9 9  
dogovorno s c. k. ministerstvom znotranjih oprav glede tiska in razpošiljanja od 
sodnij ali deržavnih pravdnij izdanih zasledovavnih listov, popisov osel), vkradenih 
reči i. t. d., ker se v tem ozeru ni v vsili rečeh enako ravnalo , to zaukazati za 
dobro spoznalo:

Od sodnij ali derž. pravdnij izdani zasledovavni listi, popisi oseb, vkradenih 
reči i. t. d. se imajo praviloma zavoljo natisa in razpošiljanja bližnji c. k. policijski 
oblastniji ali mestnemu glavarstvu ali tistemu c. k. bližnjemu okrajnemu glavarstvu 
priobčiti, v kterega sedežu imajo tiskarno.

V vsili tacih primerljejih se imajo stroški za tisek in razpošiljanje ko stroški 
policijskega oskerbništva misliti. V  sili je  pa sodnijam in deržavnim pravdni jam 
pravica dana , za tisek tacih zasledovavnih listov ali popisov kar neposredno sker- 
beti in jih tistim sodnijam in policijam poslati, ktere so posebno v stanu, pripomoči, 
da se hudodelc zvé ali zasleduje ali vkradene reči najdejo. Stroški v tacih primer
ljejih se imajo iz za  pravosodne oskerbstva namenjenih denarjev vgotoviti. Tode 
tudi v tacih primerljejih se imajo narejeni zasledovavni listi ali popisi bližnji c. k. 
policijski oblastmi ali okrajnemu glavarstvu poslati.

Priloženi spisek zapopade od c. k- pogla\ arstva v Celovcu osnovano raz delje
nje zasledovavnih listov, popisov oseb in reči oblastnijam in varstviuim organom na 
Koroškim; glede razdeljen j a na Krajnskim se z ab erne na v IX. délu dež. zako
niku in vladnega lista za  krajnsko kionovino zapopaden razpis c. k. poglavarstva 
v Ljubljani 19. Februarja 1 8 5 1 ,  št. 49.

To se da vsi m deželnim in okrajnim sodnijam I. in II. razreda te višje de
želne sodnije vsled imenovanega ministerskega razpisa 22 . Decembra 1 8 5 0  št. 
1 6 6 9 9  v spolnovanje vediti.

H a r o n  K n f l a  >- r.

predsednik.



Verordnung des k. k. Oberlandesgerichtes für Kärnten und Krain 
vom 12. Juni 1851.

Vorschrift iiher ttruck und. Verbreitung der ron den tierichtshehiirden oder 
Staatsanwaltschaften ausgefertigten Steckbriefe, Personsheschreihungen, lle- 

Schreibungen entwendeter liegenstünde u. dgl.

Das k. k. Ministerium der Justiz hat mit Erfass vom 22. December 1850, 
Z. 16699 , im Einvernehmen mit dem k. k. Ministerium des Innern rücksichtlich

.  Jder Drucklegung und Verbreitung der von den Gerichtsbehörden oder Staats
anwaltschaften ausgefertigten Steckbriefe, Personsbeschreibungen, Beschreibungen 
entwendeter Gegenstände u. dgl., weil in dieser Beziehung nicht in allen Kronlän- 
dern auf gleiche Weise vorgegangen wurde, Nachstehendes anzuordnen befunden:

Die ron den Gerichtsbehörden oder Staatsanwaltschaften ausgeferligten Steck
briefe , Personsbeschreibungen, Beschreibungen entwendeter Gegenstände u. dgl. 
sind in der Bege! zum Behufe der Drucklegung und weiteren Verbreitung der 
nächsten landesfürstlichen Polizei-Direction oder Stadthauptmannschaft oder jener 
näher gelegenen k. k. Bezirkshauptmannschaft, an deren Sitze sich eine Bucli- 
druckerei befindet, mitzutheifen.

In allen Fällen dieser Art werden die Kosten dieser Drucklegung und Ver
breitung als Auslagen der Polizei- Verwaltung betrachtet. In dringenden Fällen 
steht jedoch den Gerichtsbehörden und Staatsanwaltschaften das Hecht zu , die 
Drucklegung solcher Steckbriefe oder Beschreibungen unmittelbar selbst zu ver
anlassen und für deren schleunigste Verbreitung an diejenigen Gerichts- und 
Polizei-Behörden, welche besonders in der Lage sind, zür Erforschung oder 
Verfolgung der Uebelthäter oder zur Auffindung der entwendeten Gegenstände 
mitzuwirken, Sorge zu tragen. Die hierdurch in solchen Fällen veranlassten 
Kosten sind, aus den für die Justiz-Verwaltung bestimmten Geldern zu bestreiten. 
Doch sind auch in solchen Fällen die ausgeferligten Steckbriefe oder Beschrei
bungen der nächsten k. k. Polizei- Direction oder Bezirkshauptmannschaft mit- 
zutheilen.

Das beigedruckte Verzeichniss enthält die von der k. k. Statthalterei zu  
K/agenfurt entworfene Verlhcilung der Steckbriefe, Persons- und Sachen-B e
schreibungen an die Behörden und Sicherheitsorgane in Kärnten;  bezüglich der 
Verlheilung in Krain wird auf den im lX- Stücke des Landesgesetz- und Re
gierungsblattes für das Kronland Krain enthaltenen Erlass der k. k. Statthal
terei zu Laibach, ddo. 19. Februar 1851, Nr. 49, hingewiesen.

Hievon werden sämmtliche Landes- ,  dann Bezirksgerichte I. und II. Classe 
dieses Oberlandesgerichtssprengels zu Folge obigen Ministerial-Erlasses vom 22. 
December 1850, Zahl 16699, zur BcnehmungsWissenschaft verständiget.

F re ih e rr  v. B u f fa  m. p.
P räsident.



S  p  i s e
z a s t r a n

razdelitve zasledovavnilt listov, popisov oseb in reci oblastnijaui in varstvinim orga
nom na Koročkim.

Štev C. k . o b l a s t n i j a

■ S tis i I . .  •

C. k. oblastnija

S tisi

p o
sa

m
i m

o.siJt

Štev.

p o
sa

 m
in

i

H.«

2 4 1 P oveljstvo žandarm erijskega
polka v L ju b lja n i............... 5 0 5 0

1 0 5 0
2 Zaudarm. krilno poveljstvo

G 1 5 0 na K o r o š k im ........................ 2 5  j 5 0

4 4 1 Ivamcrlno-okrajna upravnija
( z  dohodnimi uredi !» fi
nančnimi organi) . . . . . 3 2 3 2

4 4
1 P enezna urednija . . . . . . 4 4

2 1 0 1 V ojaško-policijska straža . . G 6

3 3 1 Z a s t a v n ie a ...................à . . . 4 4

3 21 » D erž. pravdni, na Krajnskim 1 1>
* >

1
5

1 V ojaška plac-kom anda . . . 3 3

1 2 « 1 1 A u d it o r ia l ................................... 2 2

1 Za unanje okrajne g la v a r
s tv a , m estne g lavarstva ,

1 '
policijske vodstva i. t. d. — 1 0 0

1 4 8 j
■ • . -, • '

1 3 8 '

1 4 5 - ,

1 4 4 !- Skup . . — 8 2 3

1 3 4
. V okroglim . . - — 1)00

1 41 j

1 3 0

•

j

1

1

S

2 5

1

1

4 8

3 8

4 5

4 4

3 4

41

D eželna s o d n i j a ...................

Okrajnih zbornih sodnij . . 

Okrajnih sodnij . . . . . .

tleneral-prokuraturu . . . .

Derž. pravdnija pri dežetn
s o d n i j i .....................................

s
Derž. pra vrini j pri okrajni 

zbornih sodnijah . . . .

P o g la v a r s tv o ................ ' .  .

Okrajnih g lavarstev  . . . 

Okrajnih eksposilur . . , 

M estna gosp osk a  v C elovcu

Ž u p a n i  v o k r a j n i h  
g l a v a r s t v i h :

V C elovškim  . . .

V Š t-V idsk im  . .

V  V elkovškim  . .

V  W olfsberèkim

V Beljaškiin . . .

V  Špitalskim  . . .

V Hermagorskim



A u  s w  e i  h

ü b e r  d i e

Verthei/uny der Steckbriefe. Persons- und Sachenbeschreibungen an die Be
hörden und Sicherheits -  Or y une in Kärnten.

Zahl Mi. Mi. M iehiirde

Exemplare I Exemplare

"5

" S  j zu
sa

m


m
en

Zahl Mi. Mi. Mieltiii’fle

ei
nz

el
n

zu
sa

m


m
en

i Landesgericht........................... 34 24 l Gensd armerie -  Hegiments-
Commando in Laibach . . 50 50

5 Bezirks-Collegialgerichte. . 10 50 .
2 Gensd'armerie-Flägel-Com-

LS Bezirksgerichte . . . . . . . 6 150 rnanden in Kärnten . . . 25 50

1 General-Procuralur . . . . 4 4 1 Camerdl -  Bezirks -  Verwal
tung ( sammt Gefällsäm-

1 Staatsanwaltschaft bei dem tern und Finanz-Orga-
I jiudesqeviehte................... 4 4 non) 32 32

5 Staatsanwaltschaften bei 1 Münzamt.......................... ... : 4 ■ 4
den Bezirks -  Collegialge-
richten '...................... - - - - L 10 1 Militär- Polizei wache . . . . 6 6

1 Statthalterei.......................... 3 3 1 Versatzam t.............................. 4 4

7 Bezirkshauptmannschafteti. 3 21 9 Staatsan waltschaften in
K r a in ..................................... t .9

5 Bezirks-Exposituren . . . . 1 5
1 Militär-Platz-Commando . 3 3

1 Magistrat Klagenfnrl. . . . 12 12
l Auditorial................................. 2 2

G e m e i n d e v o r s t à n de
i m Berei che  der Be - 1 Für die auswärtigen Be

z i r ksha up t m a n n - zirkshauptmanns ch oft en ,
schäf t en: Stadlhauptmannschaften,

> Polizei- Directionen etc. . — 100
48 Klagenfnrl.................................. 1 48 )
38 St. Veit ..................................... 1 38

45 Völkermarkt.............................. 1 45

44 Wolfsberg ................................. 1 44 Zusammen . . . — 823

34 Villach ......................................... 1 34 -
1 In runder Summe . . . — 900

41 S p itta l ......................................... 1 41
30 Hermagor .................................. 1 30

' 1
1
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